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Important notes

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside.The manufactureris not liable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
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Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahot oven. Do not place on any
other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
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prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable orifit
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Do not attempt to juice any hard materials, large seeds
(seeds which cannot be swallowed or chewed), pits, ice or
frozen foods.

Before each use, check out thejuicer'sfilter.If you see any
cracks ordamage, do not use the device.

During operation, do not putyour hands or any objectsinto
feeder.To push fruits, use only the pusher.

Fruits should be putinto feeder during operation, you
cannot fill feeder with fruit or vegetable at a standstill.

Be careful not to overload thejuicer, do not use too much
force to push products through the feeder.

Do notoperate with an empty bowl.

Do not disassemble the juicerifitis pluggedinto a power
outlet.

Do notoperate the Juicer continuously more than 20
minutes with any loading. Wait about 30 minutes before next
use.
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Deviceiscompliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

Technical data
Power: 150W
Power supply: 220-240V~50Hz



SJH501

©® BLAUPUNKT

Juice extractor accessories:
1. Extraction chamber
2. Screw conveyor

3. Filter
4. Blocking element with pulp outlet
opening

5. Feedertray

6. Extractorpusher
7. Pulp container
8. Juicecup

BEFORE FIRST USE

Shredder accessories:

9. Grinding/shredding
chamber

10. Shredder pusher

11. Graters

Body:

12. Control panel with

buttons (R, Off, 1, 2)

13. Extractor or shredder mount
14. Accessory release button

1. Remove all papers, cartons, foil which secure the juicer and juicer parts
2. Clean thejuicer following the advice in Cleaning and Maintenance chapter.
3. Itisrecommended to assemble and disassemble the juicer before using.

FOOD PREPARATION
Remove stones (plums, peaches, cherries etc).

Remove tough skins (melons, pineapples, cucumbers, potatoes etc).

Soft-skinned and other foods just need washing
Cutthe food into smaller pieces to fit the feed tube.

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE JUICE EXTRACTOR

Make sure the extractor is disconnected from power supply.

Insert the screw conveyor (2) into the extraction chamber (1). Slide the filter (3) onto it, and then putin
and close the blocking element (4) by turning it to the left. Insert the screw conveyor drive shaft into
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the openinginthe body and lock the extractor in the mount (13) by turning it to the left.
To disassemble the extractor, remove it from the mount (13) by pressing the accessory release button
(14) and turning the extractor to the right. Next, take off the blocking element by turning it to the right.

Remove the filter and the screw conveyor.

JUICEEXTRACTOR: OPERATING INSTRUCTIONS

Switch on the juice extractor, place fruits and vegetables in the feeder, and slowly push through by

pressing the pusher.

Use the“reverse”function only when the screw conveyor is blocked or clearly slows down. Do not
switch quickly between the settings of buttons“1”or“2”and “R". Wait a few seconds.

We recommend using speed 1 for soft fruit and speed 2 for hard fruit.

The extractor may slow down or be stopped when processing hard fruits or vegetables. In such case

switch off the extractor and clean thefilter.

To obtain more juice from soft fruits, insert them slowly into the feeder and do not use excessive force

when pressing the pusher.

The micro-openingsin the filter may become blocked when processing some fruits and vegetables.
This may reduce the efficiency of the extractor and juice production. In such case switch off the

extractorand clean thefilter.
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ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE SHREDDER

Make sure the extractor is disconnected from power supply.

Insert one of the graters (11) into the shredder chamber (9). Insert the shredder drive shaftinto the
openinginthe body andlock the extractorin the mount (13) by turning it to the left.

To disassemble the shredder, remove it from the mount (13) by pressing the accessory release button
(14) and turning the extractor to the right.

SHREDDER: OPERATING INSTRUCTIONS

Place a wide bowl under the shredder's outlet.

Switch on the shredder, place the products in the feeder and slowly push through by pressing the
pusher.

CLEANING AND MAINTENANCE

For easy cleaning -immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove
wet pulp). Allow parts to dry.

After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

The lid, bowl, pulp container, juice cup are dishwasher safe

Wipe the motor base with a damp cloth.

Always treat the filter (3) with care as it can be easily damaged.

If pulpis leftto dry on the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the
effectiveness of the juicer.
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B 7\I\ﬁq:h*que informationen |

: lUmjdie groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der |

- ktivitatdes szuerfreuenu eseine~ — — | —
' Effektivititdes Produkte freuenund alle sei

| | ‘ﬁiggnschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir

| | Sie,sich mitdieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie |

| ‘mit‘perVerwendung dieses Produktes beginnen.
.t A/orNutzungsbeginndes Gerates bittedie — — - =

\ éeclienungsanleitungdurchlesenundlautdenenthaltenen

\ Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine |

| ‘Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht |

- 'bestimmungsgeméaBe Nutzung oder falsche Bedienung |

| 'lentstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so |

| ldufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren \

| Nutzung des Gerates zur Verfligung steht. \

darfnurgemal seiner Bestimmung genutzt werden. |
 Das Gerat darfausschlieB8lich an eine Steckdose mit der, dem
| myp‘gnschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen |

|
L
|
| yergen.

» Uberprifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
\ Ho‘er‘{Nandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
|

[

|

\

\

\

|

|

|
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_ 'Belastung der Sicherung nicht iiberschreitet. =~ |
''Yolite ein Verlangerungskabel benutzt werden, muss |
'iberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, |
andasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die \
Imaximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels |
'nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt |
 werden, dass ein zufalliges herausreifen und/oder stolpern |
 vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das |
| Merhéngerungskabel ein Dreileiterkabel ist und tber eine |
HI%rdhmg verflgt. |
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‘ | IAchiten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht tiber \

| eine Tisch- oder Regalkante hangt, oder eine heille Flache |
— - rbergbhrt - — — — — — — — — — — — — — — — — T =

| Das|Geratist nicht fir eine Steuerung mit einem externen |

| ‘ Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer |

| ﬁnq‘eren Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten |

B JO nenrbestlmmi ffffffffffffffff

or Wartungsarbelten muss das Gerat unbedingt vom Netz

\
et ennt werden.Beider Trennung des Versorgungskabels |
‘ muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen. |
- 'Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
| Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im |
| Extrfemfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag |
| kommen. |
- |[Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerdt nicht |
@hne Aufsicht lassen. |
. Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flussigkeiten
| ‘qmﬁauchen |
H[? ‘Geratmuss regelmafig, gemal den Empfehlungen, die |

im Abschnitt Giber Reinigung und Wartung des Gerates

‘beschrieben sind, gereinigt werden. |

- 'Platzieren Sie das Gerit nicht in der Nihe von \A[atmequgllen,f _
loffédnen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf |
'léinem heien Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen |
| Geréaten. |
- | Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens8 |
'Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und |
| igeistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung |
|
|
\

' und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
 gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
| Nuﬁ;ung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
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| Mermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen

' Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht \
— - rspielen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und  —

|  Wartungsarbeiten durchfihren. |

. ' Bespndere Vorsicht sollte gewaltet werden, wennssich in der |

| HI}la'h\‘e Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht‘
S itdem Geratspielenlassen. -~

i . asHGerét nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen |

\ HBer{‘utzen. |
'Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer |
[
- 'Einfliisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
| 'lbenutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter |
| | Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser). |
* | Uberprifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels. |
\
' Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird, \
| uss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
|mus |
| . durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
| Gefahren zu vermeiden.
| Getp
b | ﬁeq‘utzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
\ | ‘o‘de‘r mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
| herhntergefallenist,aufirgendeineandereArtundWeise
) %es‘%hédigtwurde oderwennesnichtrichtig arbeitet.
i 'Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine !
|
\
\
\
|
A
|
\
\
\

DEUTSCHE

Strdamschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerét an |
'leinen zustandigen Servicepunkt ab, um es Gberprifen oder |
| reparieren zu lassen. Alle Reparaturen durfen nur durch |
| berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht |
 fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste |
 Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben. |
 Benutzen Sie nur Originalzubeho6r oder das vom Hersteller |
| ‘fpr ﬁlas Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht |



| LI |

| Ll |

ISJIH501 ® BLAUPUNKT

L
| empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des \

| Gerates filhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden. |
— rEsdirfen keine harten Gegenstiande wiegroleSamen — — | —
| (Samen die nicht geschluckt oder zerkaut werden kénnten), |
|  Eis oder gefrorenes Obst mitgepresst werden. |
- H\/‘or"eder Benutzung Gberprifen Sie den Zustand des Filters |
— | (3).MandarfdasGeratnicht mitbeschadigtem Filter,auf —

\ . er‘n Risse oder andere Mangel sichtbar sind, in Betrieb

| HeH‘men.

\
I 'Stecken sie nicht die Finger oder andere Werkzeuge in den
|
|

\
\
|
'Einfiillschacht. Um das Obst in den Einfiillschacht zu |
llschieben, benutzen Sie einzig und allein den Stopfer. |
- | DaslObst muss wahrend der Arbeit des Geratesin den |
| Einflllschacht geflillt werden. Man darf den Einflillschacht |
nicht fillen, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. \
/Achten Sie darauf, den Motor des Entsafters nicht zu |
| Uberlasten. Benutzen Sie nicht zu gro8e Kraft beim Einfullen |
erProduktein den Einfillschacht.

|
\
I
\
|

Ho, \F ) . ) . |
. | eq‘utzen Sie den Entsafter nicht mit leerem Pressbehalter. |
b | erﬁ\ontieren Sie keine Gerateteile, wenn der Stecker nicht ‘
\ UonderNetzsteckdosegetrenntist.

_+DaslGerat darfnichtlangerals 20 Min.im Dauerbetrieb_ b
| Arbkiten. Nach Ablauf dieser Zeit schalten Sie es aus. Nach 30/

'minl kann die Arbeit fortgesetzt werden. |
L
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| Jbgs Geratentspricht den EU-Richtlinien. |
| I Niederspannungsgerite - Low voltage directive (LVvD) |
11" LElektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic |
| 11 lcompatibility (EMC) \

'l Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem |

Typenschild I

MVenn sich auf dem Gerét ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet, |
\ €
‘ edeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. ‘
| an soll sich mitden Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
ﬂ glektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaB den értlichen |
| Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
|||  Merden.DieordnungsgemiBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative |
| ] ‘TolgenfUrdieUmweltund menschliche Gesundheit. |
| | ‘Informationen zum Umweltschutz |
‘ H)ieVerpackung beinhaltet nur ungefédhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
[ ie drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) |
| und Polyethylen (Tuten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
||| dienachder Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, |
‘ hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
I erpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten. |
|

‘m ‘&)asProduktistaushochqualitativen,recycelbarenundwiederverwendbarenMaterialien ‘
%@ HndBaueIementenhergestellt. ‘

‘TIWIFINIﬁCHE DATEN ‘

— —|lLeistung:150W . . .
Sdanhunysversorgung: 220-240V~50Hz |
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Saftpresse-Zubehér ~ Hobelzubehér: |

‘1.HPreﬂskammer 9. Reibe-/Hobelkammer |
2. Schnecke ~~ 10.Hobelschieber -

‘3.Wlfiltgr 11.Reiben T

4] |Vertiegelungselement mit Gehause: |

resterauswurf 12.Bedienpanel mitTasten (R, Off, 1,

\5.‘ @inﬂ]lltablett 2) |

_ 6. Schieber 13.Saftpressen-oder

‘7.\ Tresterbehalter Hobelhalterung \

8/ |Saftbehalter 14.Entriegelungstaste fir das \

““ I Zubehor |

|

| LI |

VékERSHINBETRIEBNAHME ‘

\

1.‘ ‘ ‘Entmernen Sie alle Papierstlicke, Pappen, Folien die den Entsafter und seine Teile schiitzen. ‘

‘2. Reinigen Sie den Entsafter gemall Empfehlungen im Abschnitt reinigung und wartung.

3.] | | Vorifler ersten Inbetriebnahme wird empfohlen, alle Teile zu demontieren und wieder |

\zu‘s‘ar‘nme“nzu bauen. |
‘Vrj)r EREITUNGDERZUTATEN
‘E tferne ‘SiegroBeKerneausdem Obst (Pflaumen, Pfirsiche, Kirschen u.A.). |
Schélen Sie Obst mit harter Schale (Melonen, Ananas, Gurken u.A.).
\ |
Obltund emise mit weichen Schalen und ohne gro3e Kernen miissen nur gewaschen werden.
|
Sc‘h‘npide‘m Sie das Obst und Gemuse in kleine, einfullschachtgerechte Stiicke. |
\
AUF/UND ABBAU DER SAFTPRESSE |
‘Stﬂljn Sigsicher,dassdasGerétnichtan die Netzspannung angeschlossenist.
In'die Presskammer (1) legen Sie die Schnecke (2) ein. Darauf legen Sie den Filter (3) und setzen Sie das‘
|
Verriegelyngselement (4) auf,indem Sie es nach links drehen. Schieben Sie die
e b |
- 7‘ScmecL antriebswelle in die im Gehduse verortete Offnung und verriegeln Sie die Saftpresseander =
qu}qrung(w),indem Sie sie links drehen. |
\UmdieSaftpressezudemontieren,nehmen Sie sie aus der Halterung (13) heraus, indem Sie die
Entfiegellingstaste fiir das Zubehor (14) driicken und die Saftpresse nach rechts drehen. Nachfolgend |
\ne‘hgr:renj‘iedasVerriegeIungseIementab,indem Sie esrechts drehen. Anschlieend entfernenSieden‘
Filterundidie Schnecke.
\
‘AILIWENI%JNG DER SAFTPRESSE |
Sc‘h‘a|ten ie die Saftpresse ein, legen Sie Obst und Gem{se in die Einzugsvorrichtung und driicken Sie |
langsam den Schieber
9
Bdrultzer|[Sie den,Riickwartsgang“-Modus nur dann, wenn die Schnecke blockiert wurde odersich |
\deutl‘ichIagngsamerbewegt.WechseIn Sie nicht zu schnell zwischen den Einstellungen,,1“oder,,2“und‘
+RI~warten Sie immer einige Sekunden ab.
qu eicl}rsObstempfehIenwirdieGeschwindigkeitsstufe1,fUrhartesObst—dieStuer. |
‘Es IJa n passieren, dass sehr hartes Obst oder Gemiise eine Verlangsamung oder Blockierung der
aftpresse verursachen. Sollte es dazu kommen, schalten Sie die Saftpresse aus und reinigen Sie den
S‘fm e hen. Soll d k halten Sie die Saf dreini Sied ‘

I 12 |
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e | |
Um mehr Saft aus weichem Obst zu erhalten, legen Sie sie es langsam in die Einzugsvorrichtung ein.
\

Dabei drijcken Sie den Schieber ohne groBen Kréfteaufwand. |
__|Manches Obst und Gemiise kann die Mikrooffnungen des Filters verstopfen. Dies hat eine verringerte
EfﬁEibnzHerSaftpresseund Saftproduktion zur Folge. Fall Sie dies bemerken, muss die Saftpresse

‘aﬂs‘gfschﬁltetundderFiltergereinigtwerden.

‘AHJT-‘UNHABBAU DES HOBELS ‘
‘Ste len Sie sicher, dass das Gerat nicht an die Netzspannung angeschlossen ist.
In|die¢ Holjelkammer (9) legen Sie eine der zwei Reiben (11) rein. Schieben Sie die |
__|Schneckenantriebswelle in die im Gehiuse verortete Offnung und verriegeln Sie die Saftpresse an der
Hélfdrunﬁ(w),indem Sie sie nach links drehen. ‘
‘Um den I-I bel abzubauen, nehmen Sie ihn aus der Halterung (13) heraus, indem Sie die
‘EAtL'iiegelungstaste fur das Zubehdr (14) dricken und den Hobel nach rechts drehen. ‘

‘AILIWENI%JNG DES HOBELS |
Stp[lgn Sie eine breite Schale unter den Hobelauswurf. |
[Schalten Sie das Gerét ein, legen Sie die Produkte in die Einzugsvorrichtung und driicken Sie langsam
‘dér{ Jchiéber. \
RéIN‘IGUNIG UND WARTUNG ‘
‘Um die R@inigung zu erleichtern, spiilen Sie sofort nach jedem Gebrauch alle demontierbaren Teile des‘
‘ErJtL fters, um noch nasse Tresterreste von Obst und Gemise zu entfernen. Dann lassen Sie die Teile
trockneny| |
[Nach der Demontage kénnen alle Teile, ausgenommen Gehéuse mit Motor, in Wasser mit Spilmittel
gdrkinigtiverden. |
‘Der Deckel, Pressbehalter, Tresterauffangbehélter und Saftbehdlter konnenin der Spilmaschine
gemei‘nigt‘ erden. |
‘Dagﬁehé‘zse darf nur vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, dann muss es abtrocknen.‘
‘W ihrend'der Reinigung des Filters soll man besonders vorsichtig vorgehen, da er leicht beschadigt
wernden kann. ‘
|Wenn Obst- und Gemisereste im Filter antrocknen, kann dies Verstopfungen der Mikroéffnungen
vdrlitsachlen und in der Folge die Effektivitat des Entsafters vermindern. |
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~  WAZNEINFORMACJE
- [IAby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia |
— — rproduktu i poznac jego-wszystkie cechy ifunkcje, prosimyo — —
| przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniemdo |
| Eorﬁystania ztego produktu. |
rzed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac

linstr

|

\

|

‘.

|

\

- !'spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego

| l|przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
|lobstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej

| | rowniez w trakcie pdzniejszego uzytkowania wyrobu.

- ' Yrzgdzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie

| sz‘yvac' doinnych celéw, niezgodnych zjego

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z

| Uziémieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina

| 'tabliczce znamionowe;j.

‘- Nalezy sprawdzié, czy catkowity pobor pradu wszystkich

| | Urzgdzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie

| przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- |Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,

\

|

|

|

\

|

\

\

|

|

\

|
|
|
|
|
|

, |
rzeznaczeniem.

Lk |
|
|
|
|
|
|

| e e e et - .

| Hrzgd’ruzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
| ﬁrZﬁd’fuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki |
sposéb by uniknag¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia

| ‘s‘ie niego. |
- lUpéwnij sie, ze przedtuzacz jest z uziemieniem, 3 zylowyz |
llgniazdkiem z bolcem uziemiajacym. |
- [ Nielpozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat nad |
| krawedzig stotu lub potki, lub dotykat goracej powierzchni. |

* |Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg |
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L
| Zewinetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub |

linnego sprzetu, ktdry moze wtgczac urzadzenie \
|

— — rautpmatycznie. — — — — — — — — — — — — — — — T

" | Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
| Heayvzglednie odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. Odtaczajac
kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka
| sz‘majarc za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac¢ przewodu

|

|

.

| | ‘z‘as“ajqcego ciaggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze |

- 'Ule¢ wtyczka lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢

| lnawet do Smiertelnego porazenia pragdem. |

" | Nielwolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka |
' beznnadzoru. \

. ' Niejzanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie. |

. | HrZﬁadzenie powinno byc¢regularnie czyszczone wedtug |

\ | Falgcdeﬁ opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji |

| urzgdzenia.

r ‘Nie mieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni, |

| | ‘élewtrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym |

| 'piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu. |

‘- | Ninliejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku |
| do najmniej 8 lati przez osoby o obnizonych mozliwosciach |

| fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i |

\

|

\

|

\

|

\

\

|

|

\

I R N T S PN S S

| ‘i s [uktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny |

| ‘spowséb, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate. |
. ﬁzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru

| Hie‘bowinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu. |
- Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostroznoé¢ podczas |

| Korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci |

lublzwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido |

| zabawy urzadzeniem. \
* | Niekorzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow |
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|

| | tatwopalnych. |

* | Niejwystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw \

| ratmosferycznych{(deszezy; storicajete:) aninieuzywajw — — —
| warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne |
|
|

1 orh'nki kempingowe).
» Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
: r;gzvlétizzﬁilgiqu nieodtagczalny ulegnie uszkodzeniu, to
| ‘dovU/inien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
'spelcjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
'MWykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
* [Nieluzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
| zasilajgcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub

|
|
\
|
\
| uszkodzone w jakikolwiek inny sposo6b lub nieprawidtowo
|
|
\
|

 Rracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo

N . .
witasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub

'dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac

| Wy’r‘écznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo

'wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie!

dlaluzytkownika. |
" [ lUzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub \

rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow |

| ‘qo Hszkodzenia urzgdzenia oraz zagrozic¢ bezpieczenstwu
‘Hiy‘ kowania. |
* Nie nalezy podejmowac prob wyciskania twardych rzeczy jak
'lduze nasiona (nasiona, ktore nie mogtyby zostac¢ potkniete |
'lub'przezute), lodu czy zamrozonych owocow. |
- | Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra (3). Nie!
' nalézy uruchamiac¢ urzadzenia z uszkodzonym filtrem, na

\
| ktéonym widoczne sg pekniecia lub inne defekty. \
\
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| popychac¢ owoce w podajniku uzywaj tylko i wytacznie |
| popychacza. \

— ! rNalezy umieszcza¢ owocew podajniku podczas pracy — — 1 —
| | urzadzenia. Nie nalezy wypetnia¢ podajnika, kiedy |
|  urzadzenie jest wytaczone.

* Uwazaj by nie przeciagza¢ silnika wyciskarki. Nie uzywaj zbyt

] l LLZ‘GLSVQ( popychajac produkty w podajniku. _
I 'Nie zywaj wyciskarki z pusta misg wyciskania. |

i 'Nieldemontuj zadnych czeéci urzadzenia jezeli wtyczka |

| | lZasilajgca nie zostata odtgczona od gniazdka elektrycznego. |

- [lUrzgdzenie nie powinna pracowac ciggle dtuzej niz 20 \

' minuty. Po uptywie tego czasu wytacz j3. Mozna
| kontynuowac prace po 30 minutach.

‘ € |Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii \

|| |Europejskiej: \
| 11| |rUrzadzeniaelektryczne niskonapieciowe - Low voltage |
| I Hdil’ective (LVD)

| N H—Kompatybilnoéc’elektromagnetyczna—

— — e —‘Ekecjeromagrretiecemﬁa'fﬂoHJ'rty%EMGL ————— —
\ " Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej ‘
|

lleglina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt‘
‘ Hf/\e,rstobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac¢ sie z |
ymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
| —
1| ‘Flektronicznych.NaIezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢

| tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego |
||| |produktuzapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska naturalnegoi |
\

zdrowia ludzkiego.

I \Bzczegé%oweinformacjeo najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyska¢ bezposrednio od
fprzedawcylubwfirmie

an ‘BlaupunktCompetenceCenter,2N-Everpo|Sp.zo.o.,ul.Pulawska403A, 02-801 Warszawa, ‘

1 L

I 18 |
|
\
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| Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

||| |Opakowaniezawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy |
] ~_materiaty sktadowe opakowania byty fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka o
T Hpolistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). T
rzadzenie wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢

“H HU dzeni duk iatow, kto ” ddac¢ kli |

‘ ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
I | Hprzepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii ‘

| niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotédw, ktédre mozna

\ I
] 2mozna
| g\\poddaérecyklingowiiponownieuzyc'. |
|

‘Dypg teﬁhniczne ‘

Moc: 150W
Zdsilanie}220-240V~50Hz |




SJH501 ©® BLAUPUNKT

Akcesoria wyciskarki: Akcesoria szatkownicy:

1. Komorawyciskania 9. Komoratraca/szatkujaca

2. Slimak 10. Popychacz szatkownicy

3. Filtr 11.Tarki

4. Elementblokujacy zotworem Korpus:

wylotu pulpy 12.Panel kontrolny z przyciskami (R,
5. Tacka podajnika Off, 1,2)

6. Popychacz wyciskarki 13. Mocowanie wyciskarkilub

7. Pojemnik na migzsz szatkownicy

8. Kubeknasok 14.Przycisk zwalniania akcesorium

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktore zabezpieczaja wyciskarke i jej czesci.
2. Wyczysc¢ sokowirowke wedtug zalecen zawartych w rozdziale czyszczenie i konserwacja.
3. Zalecasieg zmontowadirozmontowac wszystkie elementy urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

PRZYGOTOWANIE SKEADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (Sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierzztwardych skérek (melony, ananasy, ogorki, itp.).

Owoce i warzywa majace miekkie skérkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umy¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki, tak by zmiescity sie w podajniku.

SKLADANIE |ROZMONTOWYWANIE WYCISKARKI DO SOKOW

Upewnijsieg, ze urzadzenie jest odfagczone od zasilania elektrycznego.

Do komory wyciskania (1) wt6z slimak (2). Nasun na niego filtr (3), nastepnie nasadz i zamknij element
blokujacy (4) przekrecajac go w lewo. Wsun wat napedu slimaka do otworu w korpusie i zablokuj
wyciskarke w mocowaniu (13) przekrecajac ja w lewo.

Aby rozmontowac wyciskarke, wyjmij ja zmocowania (13), naciskajac przycisk zwalniania akcesorium
(14) i przekrecajac wyciskarke w prawo. Nastepnie zdejmij element blokujacy przekrecajac gow
prawo. Wyjmij filtr i slimak.

UZYTKOWANIE WYCISKARKI

Uruchom wyciskarke, umies¢ owoce i warzywa w podajniku i naciskaj powoli popychaczem

Uzyj funkcji“rewers” tylko kiedy slimak zostanie zablokowany lub wyraznie zwolni. Nie przetaczaj
szybko miedzy ustawieniami przetacznika“1”lub“2”i“R". Odczekaj kilka sekund.

Do owocow miekkich zaleca sie uzywanie predkosci 1, natomiast do twardych 2.

Moze sie zdarzy¢, ze bardzo twarde owoce lub warzywa spowoduja spowolnienie lub zatrzymanie
wyciskarki. Jezeli do tego dojdzie, wytacz wyciskarke i oczysc filtr.

By uzyskac¢ wiecej soku z miekkich owocéw podawaj je do podajnika powoliinie uzywaj duzej sity
popychajacje popychaczem.

Niektére owoce i warzywa moga powodowac blokowanie mikrootwordéw w filtrze. Zmniejszy to
efektywnos¢ wyciskarki i pozyskiwania soku. Jezeli zaobserwujesz taka sytuacje, nalezy wytaczy¢
wyciskarke i oczysci¢ filtr.
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SKLADANIEIROZMONTOWYWANIE SZATKOWNICY

Upewnijsig, ze urzadzenie jest odtagczone od zasilania elektrycznego.

Do komory szatkownicy (9) wtéz jedna z tarek (11). Wsun wat napedu szatkownicy do otworu w
korpusie i zablokuj wyciskarke w mocowaniu (13) przekrecajac jg w lewo.

Aby rozmontowac szatkownice, wyjmij ja zmocowania (13), naciskajac przycisk zwalniania
akcesorium (14) i przekrecajac wyciskarke w prawo.

UZYTKOWANIE SZATKOWNICY
Podtéz szeroka mise pod wylot szatkownicy.
Uruchom urzadzenie, umies¢ produkty w podajniku i naciskaj powoli popychaczem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utatwic czyszczenie - niezwtocznie po kazdym uzyciu wyptucz wszystkie demontowalne czesci
wyciskarki by usuna¢ jeszcze mokre pozostatosci miazgi zowocdédw i warzyw. Nastepnie pozwél
czesciom wyschnad.

Po zdemontowaniu wszystkie czesci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

Pokrywa, misa wyciskania, pojemnik na miazge, kubek na sok moga by¢ myte w zmywarce.

Korpus moze by¢ przecierany delikatnie zwilzong $cierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Podczas mycia filtra nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, tatwo moze zostac uszkodzony.

Jezeli pozostatosci owocow lub warzyw zaschng nafiltrze, moga spowodowac zatykanie sie
mikrootwordw filtra i w rezultacie zmniejszg wydajnos¢ pracy wyciskarki.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivadnim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouzitiuschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym ucelim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
spliuje parametry uvedené na popisném stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pripojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zafizeni automaticky zapnout.

NeZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipfristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlicia
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mUze dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci$ténia udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroja tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je na jiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby sise spotfebicem hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napdajecim kabelem i
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vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zarizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k posSkozeni zafizeni a
ohrozit bezpeclnost uzivatele.

Nepokousejte se vymackavat stavu z tvrdych predmét(, jako
jsouvelkda semena (semena, kterda by nemohla byt spolknuta
nebo sezvykana), led nebo zmrazené ovoce.

Pfed kazdym pouzitim zatizeni zkontrolujte stav filtru (3).
Nespoustéjte zafizeni s poSkozenym filtrem, nanémzjsou
viditelné praskliny nebo jiné defekty.

Do podavace nevkladejte prsty ani zadné nastroje. Ktlaceni
ovoce v podavaci pouzivejte jen péchovatko.

Ovoce do podavace neumistujte, kdyz zafizeni pracuje.
Neplnte podavac, kdyz je zafizeni vypnuto.

Davejte pozor, abyste nepfretizili motor odstavhovace.
Nepouzivejte pfilis velkou silu pfi tlaceni potravin v
podavacdi.

Nepouzivejte odstavnovac s prazdnou vymackavaci misou.
Nedemontujte zadné dily zafizeni, pokud nebyla zastrcka
odpojena od elektrické zasuvky.

Zatizeni by nemélo pracovat déle nez 20 minuty. Po vyprieni
tohoto ¢asu ho vypnéte.V pracilze pokracovat po 30
minutach.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznac¢en timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni Zivotniho prostiedia zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materiald, pouzitych baterii a zatizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Vykon: 150W
Napajeni: 220-240V~50Hz

26



SJH501 ©® BLAUPUNKT

Prislusenstvi odstavriovace: PfisluSenstvi krouhace:

1. Ods$taviovacikomora 9. Treci/krajeci komora

2. Snek 10. Podavac krouhace

3. Sito 11.Struhadla

4. Blokadasotvorem naduzinu Korpus:

5. Tacek podavace 12.Ovladaci panel s tlacitky (R, Off, 1,
6. Nacpavatko odstaviiovace 2)

7. Nadobanaduzinu 13.Zamek odstavriovace nebo

8. Saleknastavu krouhace

s

14.Tlacitko uvolnéni pfislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veskeré papiry, lepenky, folie, které chrani odstaviovac a jeho soucasti.
2. Odstaviiovac ocistéte podle pokynd obsazenych v kapitole ¢isténia tdrzba.
3. Pted prvnim pouzitim vSechny soucasti odstaviiovace rozlozte a slozte.

PRIPRAVA INGREDIENCI

Odstrante zovoce velké pecky (Svestky, broskve, tresné apod.).

Oloupejte ho z tvrdych slupek (melouny, ananasy, okurky apod.).

Ovoce a zeleninu s mékkymi slupkami a bez velkych pecek staci jen omyt.

Nakrajejte vSechno ovoce a zeleninu na drobnéjsi kousky tak, aby se vesly do podavace.

KOMPLETOVANI ADEMONTAZ ODSTAVNOVACE

Zkontrolujte, Ze je ptistroj odpojen od elektrické sité.

Do odstaviiovaci komory (1) vlozte Snek (2). Na néj nasunite sito (3), poté nasadte a zamknéte blokadu
(4) jejim pretocenim doleva. Nasunte hiidel pohonu $neku do otvoru v korpusu a zablokujte
odstavnovacvjeho zamku (13) pretoc¢enim doleva.

Pro demontaz odstaviiovace jej vyjméte ze zamku (13) stisknutim tlacitka pro uvolnéni pfislusenstvi
(14) aotocenim doprava. Poté odstrante blokddu jejim oto¢enim doprava. Vyjméte sito a Snek.
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POUZiIVANi ODSTAVNOVACE

Zapnéte odstavriovac, ovoce a zeleninu vkladejte do podavace a pomalu je zatlacujte nacpavatkem
Funkci "rewers" pouzivejte pouze v piipadé, ze se Snek zablokuje nebo vyrazné zpomali. Nepiepinejte
rychle mezi nastavenim pfepinace“1”nebo“2”a“R". Nékolik vtefin vyckejte.

Pro mékké ovoce doporucujeme rychlost 1, pro tvrdsirychlost 2.

Velmitvrdé ovoce nebo zelenina miize zpUsobit zpomaleni nebo zastaveni odstaviiovace. Jestlize k
tomuto dojde, odstaviiovac vypnéte a vycistéte sito.

Abyste ziskali vice stavy zmékkého ovoce, vkladejte je do podavace pomalu a pfi zatlacovani
nacpavatkem pfilis netlacte.

Nékteré ovoce a zelenina mlze zplsobit ucpani drobnych otvor( sita. To snizuje vykon odstaviiovace a
zpomaluje jeho ¢innost. Pokud k tomu dojde, vypnéte odstaviiovac a vycistéte sito.

KOMPLETOVANi ADEMONTAZ KROUHACE
Zkontrolujte, Ze je ptistroj odpojen od elektrické sité.
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Do komory krouhace (9) vlozte jedno ze struhadel (11). Nasunte hfidel pohonu krouhace do otvoru v
korpusu a zablokujte odstaviovac v jeho zamku (13) pfetoc¢enim doleva.

Pro demontaz krouhace jej vyjméte ze zamku (13) stisknutim tlacitka pro uvolnéni pfislusenstvi (14) a
otocenim doprava.

POUZIVANI KROUHACE
Pod otvor krouhace polozte Sirokou misu.
Zapnéte piistroj, potraviny vkladejte do podavace a pomalu je zatlacujte nacpavatkem.

CISTENIA UDRZBA

Pro usnadnéni ¢isténi - okamzité po kazdém pouziti oplachnéte viechny demontovatelné casti
odstavnovace, abyste odstranili jesté mokré zbytky duzniny z ovoce a zeleniny. Nasledné nechte ¢asti
oschnout.

Po demontovanilze vsechny dily kromé korpusu myt ve vodé s ptidavkem pfipravku na myti nadobi.
Viko, misu vymackavani, nadobu na duzninu, nddobu na stavu lze myt v mycce.

Korpus Ize otirat jemné navlh¢enym hadfikem, nasledné ho otfete na sucho.

Béhem mytifiltru zachovavejte obzvlastni opatrnost, mGze se snadno poskodit.

Pokud na filtru zaschnou zbytky ovoce nebo zeleniny, mohou vést k ucpani mikrootvord filtru a ve
vysledku snizit pracovni vykonnost odstaviiovace.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.
Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.
Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.
Pokial' vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel
predlzujucejsnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.
Uistite sa, Ze je predlzovacia $nura s uzemnenim, 3Zilova so
zasuvkou so uzemnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napajaci kdabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladanie spomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.
Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.
Priodpadjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
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zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kdbel, pretoze by sa
mohla posSkodit zastrcka alebo kdbel a v extrémnom pripade
mobze dokonca ddjst k smrtelnému drazu pradom.

Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnejinej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

Toto zariadenie mo6ze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby bolizrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kipelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
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kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s posSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne oprdvnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Nepokusajte sa vytlacat Stavu z tvrdych predmetov, ako su
velké semend (semena, ktoré by nemohli byt prehltnuté
alebo pozuvané), lad alebo zmrazené ovocie.

Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte stav filtra (3).
Nespustajte zariadenie s poSkodenym filtrom, na ktorom su
viditelné praskliny alebo iné defekty.

Do podavaca nevkladajte prsty ani Ziadne nastroje. Na
tlacenie ovocia v podavaci pouzivajte len stlac¢adlo.

Ovocie do podavaca umiestnujte, ked zariadenie pracuje.
Neplnite podavag, ked'je zariadenie vypnuté.

Davajte pozor, aby ste nepretazili motor odstavovaca.
Nepouzivajte prilis velku silu pritlaceni potravin v podavaci.
Nepouzivajte odstavovac s prazdnou odstavovacou misou.
Nedemontujte ziadne diely zariadenia, pokial nebola
zastrcka odpojena od elektrickej zasuvky.

Zariadenie by nemalo pracovat dlhSie nez 20 minuty. Po
vyprsanitohto ¢asu ho vypnite.V praci mozno pokracovat po
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30 minutach.

el G

g

74

&3

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze sa
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolocne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na [udské zdravie.

Informacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochranavnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat aznovu pouzit.

Technické udaje
Vykon: 150 W
Napdjanie: 220-240V~50Hz
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Prislusenstvo odstavovaca: Prislusenstvo krdjaca:

1. Odstavovacia komora 9. Struhacia/rezacia komora

2. Zavitovka 10. Zatlac¢adlo krajaca

3. Filter 11.Kotuce

4. Blokujuciprvok s vystupnym Korpus:

hrdlom duziny 12.0Ovladaci panel s tla¢idlami (R,
5. Tacka poddavaca Off, 1, 2)

6. Zatlacadlo odstavovaca 13.Upevnenie odstavovacaalebo
7. Nddobanadren krajaca

8. Hrncek nastavu 14.Tlacidlo odblokovania

prislusenstva

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky papiere, lepenky, folie, ktoré chrania odstavovac a jeho stcasti.
2. Odstavovac ocistite podla pokynov obsiahnutych v kapitole ¢istenie a udrzba.
3. Pred prvym pouzitim vsetky sucasti odstavovaca rozlozte a zlozte.

PRIPRAVA INGREDIENCII

Odstrante z ovocia velké kostky (slivky, broskyne, ¢ceresne apod.).

Olupte ho ztvrdych Supiek (melény, ananasy, uhorky apod.).

Ovocie azeleninu s makkymi Supkamia bez velkych kostok staci len omyt.

Nakrdjajte vsetko ovocie a zeleninu na drobnejsie kusky tak, aby sa vosli do podavaca.

SKLADANIE AROZKLADANIE ODSTAVOVACA

Uistite sa, ¢i je zariadenie odpojené od el. napétia.

Do odstavovacej komory (1) vlozte zavitovku (2). Nasunte filter (3), nasledne vlozte a uzatvorte
blokujuci prvok (4) preto¢enim dolava. Hriadel pohonu zdvitovky vsunite do otvoru v korpuse a
odstavovac zablokujte v upevneni (13) pretocenim dolava.

Ked chcete odstavovac rozlozit, vyberte ho zupevnenia (13) stlacenim tlacidla odblokovania
prislusenstva (14) a pretocenim odstavovaca doprava. Nasledne zlozte blokujuci prvok preto¢enim
doprava.Vyberte filter a zavitovku.
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POUZIVANIE ODSTAVOVACA

Spustite odstavovac, ovocie a zeleninu umiestnujte v hrdle podavaca a pomaly pritlacajte
zatld¢adlom.

Spatny chod, tzn. funkciu “rewers”, pouzivajte iba vtedy, ked' sa zdvitovka zablokuje (zastane), alebo
ked'vyrazne spomali. Nastavenia prepinaca, tzn.”1”alebo“2"alebo“R" neprepinajte prilis rychlo.
Pockajte niekolko sekund.

Na odstavovanie makkého ovocia odportuc¢ame rychlost 1, v pripade tvrdého ovocia rychlost 2.

Moze sa stat, ze pocas odstavovania velmitvrdého ovocia alebo zeleniny odstavovac spomalialebo sa
Uplne zastavi. Ak sa to stane, odstavovac vypnite a ocistite filter.

Aby ste zméakkého ovocia ziskali viac Stavy, ovocie do hrdla podévaca vkladajte pomaly a zatla¢adlom
nepritlacajte prilis silno.

Niektoré ovocie a zelenina moézu zapchat mikrootvory filtra.V takom pripade je efektivnost
odstavovania nizsia, a ziskava sa menej stavy. Ak k tomu déjde, odstavovac vypnite a odistite filter.
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SKLADANIE A ROZKLADANIE KRAJACA

Uistite sa, ¢i je zariadenie odpojené od el. napétia.

Do komory krdjaca (9) vlozte jednu ¢epel (11). Hriadel pohonu krdjaca vsunte do otvoru v korpuse a
krajac¢ zablokujte v upevneni (13) preto¢enim dolava.

Ked chcete krdjac rozlozit, vyberte ho zupevnenia (13) stlacenim tlac¢idla odblokovania prislusenstva
(14) a pretocenim krajaca doprava.

POUZIVANIE KRAJACA
Pod vystupné hrdlo krajaca polozte Sirokud misku.
Spustite zariadenie, vyrobku umiestnujte v hrdle podavaca a pomaly pritldcajte zatlacadlom.

CISTENIE A UDRZBA

Na ulahcenie ¢istenia - okamzite po kazdom pouziti oplachnite vsetky demontovatelné casti
odstavovaca, aby ste odstranili eSte mokré zvysky duziny z ovocia a zeleniny. Nasledne nechajte Casti
vyschnut.

Po demontovani mozno vsetky diely okrem korpusu umyt vo vode s pridavkom pripravku na umyvanie
riadu.

Veko, odstavovaciu misu, nddobu na duzinu, nadobu na $tavu mozno umyvat v umyvacke riadu.
Korpus mozno utierat jemne navlh¢enou handri¢ckou, nasledne ho utriet do sucha.

Pocas umytia filtra zachovavajte zvlastnu opatrnost, méze sa lahko poskodit.

Pokial'na filtri zaschnu zvysky ovocie alebo zeleniny, méze to viest k upchaniu mikrootvorov filtra a vo
vysledku znizit pracovnu vykonnost odstavovaca.
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Fontos informaciok

A készilék haszndalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabal
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerd célokra nem hasznalhato.

A készlléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el igy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tliskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré feltlethez érjen.

A késziléket kiils6 id6zitett kapcsoldval, kiilon
taviranyitéval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito készlilékkel nem hasznalhaté.
Karbantartas el6tt mindig és feltétlenl, a csatlakozédugot
huzza ki az aljzatbol.

A tdpvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzzaki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérilhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramuitést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A készliléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készililéket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentdlis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készllékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feliigyelet nélkil
a gyermekek a készllék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos évatossaggal hasznalja a készliléket, ha a kbzelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készlléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

A készuléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizardlag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
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rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozéodugdval,illetve ha a
késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld
modon tizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan ne javitsa, aramuitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas a felhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készllékhez kizardlag eredetivagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készlilék meghibasodasat okozhatja és a
felhaszndalé biztonsagat veszélyezteti.

Tilos olyan kemény dolgokat megprobalni préselni, mint pl.
nagy magok (amelyeket nem lehetne lenyelnivagy
megragni), jég vagy fagyasztott gyimaolcsok.

Minden hasznalat el6tt ellendrizd a szita dllapotat (3).Tilos a
berendezést mikodtetni, ha a szita sérult, repedések vagy
mas sérllések l[athatdk rajta.

Az adagoloba ne tedd be az ujjaidat vagy mas eszk6zoket. A
gyumolcs betoldasahoz csak az arra készilt alkatrészt
hasznald.

A gyumolcsoket azadagoloba mikodés kozben kell
behelyezni.Nem szabad megtoélteni azadagolét, haa
berendezés ki van kapcsolva.

Vigyazz, hogy ne terheld tul a berendezés motorjat. Ne fejts
kitul nagy erét, amikor azadagoléba nyomod a termékeket.
Ne hasznald a berendezést lires adagolotallal.

Ne szerelj ki semmilyen alkatrészt a berendezésbdl, ha az
csatlakoztatva van daramforrashoz.

A berendezés nem mikodtedhet6 egyfolytaban 20 percnél
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tovabb. Ennyiidé elteltével kapcsold ki. A mikodtetést 30
percutan Ujralehet kezdeni.

el G

C E A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei

&

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszultségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses dsszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jeldlés talalhatd, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyttt nem dobja ki. Az elhasznélt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, véddlap). A
berendezés Gjrahasznosithaté anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irasok betartasa
sziikséges.

A termékkivalé minéségu, tUjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszakiadatok
Teljesitmény: 150W
Tapellatas: 220-240V~50Hz
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GyUimolcsprés alkatrészei: Zoldségszeletel6 alkatrészei:

1. Préselé kamra 9. Vago/szeleteld kamra

2. GCsiga 10.Z06ldségszeleteld nyomofeje

3. Sz(réd 11.Reszelbk

4. Rogzitdelem pép eltavolitd Haz:

nyilassal 12.Vezérlépanel gombokkal (R, Off, 1,
5. Adagolé télca 2)

6. Gyumolcsprés nyomofeje 13. Agyuimolcsprés vagy

7. Péptartdly z6ldségszeleteld foglalata

8. Gyumolcslé tartaly 14.Tartozék kioldé gomb

AZELSO HASZNALATELOTT

1. Tavolits el minden papirt, kartont és foliat, amia gyimélcscentrifugat vagy részeit biztositja.

2. Tisztitsd ki a gylimolcscentrifugdt a tisztitas és karbantartas fejezetben foglaltaknak
megfeleléen.

3. Azelsé hasznalatel6tt ajanlott a berendezés minden alkatrészének szétszedése és 6sszerakasa.

AZ OSSZETEVOK ELOKESZITESE

Tavolitsd el anagy magokat a gyimélcsékbél (szilvabol, barackbdl, meggybél, stb.).
Tavolitsd el a kemény héjat (sargadinnyérél, anandszrol, uborkarol, stb.).

A puhahéju és kis magu gylimodlcsoket és zoldségeket elég megmosni.

Végj fel minden gylimolcsot és zoldséget kisebb darabokra, amelyek beférnek az adagoléba.
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GYUMOLCSPRES OSSZERAKASA ES SZETSZEDESE

Gy6z6djon meg arrol, hogy a berendezés ki van hiizva az darambal.

A présel6 kamraba (1) helyezze be a csigat (2). Tolja fel ra a sztirét (3), majd helyezze fel és balra
elforditva zarja be a r6gzit6 elemet (4). A csiga hajtotengelyét cstsztassa be a hazon talalhaté nyilasba,
majd balra elforditva blokkoljaa gyimdlcsprést a foglalatban (13).

A gyumolcsprés szétszedéséhez vegye azt ki a foglalatbol (13) a tartozék kioldé gomb (14)
megnyomasaval és a prés jobbra forgatasaval. Ezt kovetden jobbra elforgatva vegye le a rogzité
elemet.Vegye kia sz(ir6t és a csigat.

GYUMOLCSPRES HASZNALATA

Inditsa be a prést, helyezze a gylimolcsoket és zoldségeket azadagoldba, majd lassan nyomja a
nyomofejet.

A,hatramenet”funkciét csak akkor hasznélja, amikor a csiga elakad, vagy érzékelhetéen lassul. Ne
kapcsolgassa gyorsan egymast kovetéenaz”1”,“2"és”R"funkcidkat. Varjon néhany masodpercet.
A puha gylimdélcsokhoéz az 1-es, a keményebbekhez pedig a 2-es sebesség ajanlott.

El6fordulhat, hogy a nagyon kemény gyimolcsok vagy zoldségek lelassitjak vagy megallitjak a prést.
Amennyiben ez megtorténik, Ugy kapcsolja ki a prést és tisztitsa ki a sz(irét.

Annak érdekében, hogy a puha gylimolcsok tobb levet adjanak, lassan adagolja azokat és ne nagy
erével nyomja a nyomofejet.

Némelyik zoldség és gyimolcs eldugithatja a sz(iré mikro-nyildsait. Ez lecsokkenti a préselési
hatékonysagot. Amennyibenilyen helyzet all el6, kapcsolja ki a prést és tisztitsa ki a szlrét.
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ZOLDSEGSZELETELO OSZERAKASA ES SZETSZEDESE

Gy6z6djon meg arrol, hogy a berendezés ki van htizva az darambal.

A zoldségszeletel6 kamrajaba (9) helyezze be valamelyik reszel6t (11). A szeleteld hajtotengelyét
csUsztassa be a hazon taldlhato nyilasba, majd balra elforditva blokkolja a zoldségszeletel6t a
foglalatban (13).

A zoldségszeletel6 szétszedéséhez vegye azt ki a foglalatbdl (13) a tartozék kioldo gomb (14)
megnyomasaval és a szeletel6 jobbra forgatasaval.

ZOLDSEGSZELETELO HASZNALATA
Azoldségszeletel6 kimenete ala helyezzen egy széles télat.
Inditsa be a késziiléket, helyezze a termékeket azadagoldba, majd lassan nyomja a nyomoéfejet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A konny tisztitas érdekében minden hasznélat utdn azonnal 6blits ki minden szétszedhet6 alkatrészt,
hogy még nedvesen eltavolits minden gylimolcs- és zoldségmaradvanyt. Ezutan hagyd, hogy az
alkatrészek megszaradjanak.

Szétszedés utan azalap és a motor kivételével minden alkatrész elmoshaté mosdszeres vizben.
Afedél, a préseldtal, a masszatartaly és a pohar mosogatégépben moshatok.

Az alapot nedves ruhaval lehet tisztitani, majd szarazra kell t&rolni.

A szita mosasakor évatosnak kell lenni, hogy meg ne sértsik azt.

Ha z6ldség- vagy gylimolcsmaradvanyok szaradnak a szitara, eldugithatjak annak mikronyildsait,
csokkentve ezzel a gyimolcscentrifuga hatékonysagat.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveritije treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vticnico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
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pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno ¢istiti, skladno s priporodili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrZevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe terljudje, kinimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih. [EN 60335-1:2012, tocka
7.12]1 Ce so v blizini naprave ali hisni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiznapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zZice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).

42



SJH501 ©® BLAUPUNKT

Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblascena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Ne skusajte ozemati trdih stvari, kot so ve¢ja semena
(semena, ki sejih ne da pogoltniti ali prezveci), led ali
zmrznjeno sadje.

Pred uporabo naprave preverite stanje filtra (3). Naprave ne
uporabljajte, ko je filter poSkodovan, ko so vidne izbokline
ali drugi defekti.

Med delovanjem naprave ne posedajte s prstiali kakSnim
predmetom v prostor za polnjenje. Za to lahko uporabite le
potiskalo.

Sadje je treba staviti v prostor za polnjenje med delovanjem
naprave. Ne polniti prostora za polnjenje, ko je naprava
izklopljena.

Pazite, da se motor sokovnika ne preobremeni. Sadjain
zelenjave ne potiskajte nasilo.

Naprave ne uporabljajte ko je posoda prazna.

Ne odstranjujte nobenih komponent sokovnika, ko je
napajalna zica e vedno vtaknjena v vti¢nico.

Naprava ne bismela delovatidlje ¢asa kot 20 minute. Nato
izklopite sokovnik. Po 30 minutah lahko nadaljujete.
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Intertek @
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Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zad¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 150W
Napajanje: 220-240V~50Hz
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Pripomocki sokovnika: Pripomocki drobilnika:

1. Komoraza ozemanje 9. Komora zastrganje/drobljenje

2. Spirala 10. Potiskalo za drobilnik

3. Filter 11. Strgalniki

4. Blokadnielementzodprtino Ohisje:

za sadno pulpo 12.Nadzorna plosca s tipkami (R, Off,
5. Pladenjpodajalnika 1,2)

6. Potiskalo za sokovnik 13. Pritrdilni element za sokovnik ali
7. Posodazatropine drobilnik

8. Skodelicazasok 14. Gumb za sprostitev nastavka
PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti sokovnik ter njegove komponente.

2. Ocistite sokovnik, upostevaje priporocilaiz glave ¢is¢enje in vzdrzevanje.

3. Pred prvo uporabo je priporoc¢ena demontaza in ponovna montaza vseh komponent sokovnika.

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi koS¢icami je dosti samo ocistiti.
Razrezite vso zelenjavo in sadje na manjse koscke, da se lazje nalagaj v napravo.

SESTAVA IN RAZSTAVA SOKOVNIKA

Prepricajte se, da je naprava odklopljena iz vira elektri¢cnega napajanja.

V komoriza ozemanje (1) namestite spiralo (2). Na spiralo potisnite filter (3), nato namestite in
zaklenite blokadni element (4), tako da ga obrnete levo. Potisnite pogonsko gred spirale v odprtino v
ohisjuin zaklenite sokovnik v pritrdilnem elementu (13), tako da ga obrnete levo.

Da birazstavili sokovnik, ga odstranite s pritrdilnega elementa (13) s pritiskom na gumb za sprostitev
nastavka (14) in zobrac¢anjem desno. Nato obrnite desno in odstranite blokadni element. Odstranite
filterin spiralo.
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UPORABA SOKOVNIKA

Vklopite sokovnik, sadje in zelenjavo namestite v podajalnik ter pocasi potiskajte s potiskalom.
Uporabite funkcijo »nasprotno«samo takrat, ko je spirala zaklenjena oz. znacilno upocasnjena. Med
funkcijami stikal » 1« ali»2«in »R« ne preklapljajte prehitro. Pocakajte nekaj sekund.

Za mehko sadje je priporoceno uporabljati hitrost »1«, za trdo pa »2«.

Lahko se zgodi, da zelo trdo sadje ali zelenjava povzroti upo¢asnitev oz. ustavitev sokovnika. Ce se to
zgodi, izklopite napravo in ocistite filter.

Za doseganje najvecje mogoce koli¢ine soka izmehkega sadja zmeraj potiskajte potiskalo pocasi.
Nekatero sadje in zelenjava lahko zamasi mikroluknje v filtru. To bo zmanjsalo uc¢inkovitost sokovnika
in pridobivanja soka. Ce opazite takino obnasanje, izklopite sokovnik in o¢istite filter.
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SESTAVLJANJEIN RAZSTAVLJANJE DROBILNIKA

Prepricajte se, da je naprava odklopljenaiz vira elektri¢cnega napajanja.

V komoriza drobljenje (9) namestite enegaizmed strgalnikov (11). Potisnite pogonsko gred drobilnika
v odprtino v ohisju ter zaklenite sokovnik v pritrdilnem elementu (13), tako da ga obrnete levo.

Da bi demontirali drobilnik, ga odstranite s pritrdilnega elementa (13) s pritiskom nagumb za
sprostitev nastavka (14) in zobra¢anjem desno.

UPORABA DROBILNIKA
Postavite Siroko skledo pod izhodom drobilnika.
Vklopite napravo, zivila namestite v podajalniku in jih pocasi potiskajte s potiskalom.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Zaolajsanje ¢iscenja - vedno takoj po uporabi spirajte vse odstranljive komponente sokovnika, da se
odstranijo Se vlazni ostanki sadja in zelenjave. Nato pustite elemente, naj se osusijo.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisjaz motorjem, lahko ocistite v vodi z detergentom.
Pokrov, posodo za oZzemanje, posodo za tropine, filter in posodo za sok lahko ¢istite v pomivalnem
stroju.

Ohisje je treba odistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega.

Med ¢is¢enjem filtra je treba ravnati posebej previdno, ker se filter lahko poskoduje.

Ce se ostanki sadja ali zelenjave posusijo na filtru, to lahko privede do zamasitev mikrolukenj filtrain s

tem zmanjsevanja ucinkovitosti sokovnika.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nac¢in da seizbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i uti¢nicom s
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
mozZe automatski ukljuciti uredaj.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajiz jedinice napajanja.

Prilikomiskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
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utikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak
dovestido fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaju voduilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim mogucnostimaii i
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disitii
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oStecene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
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odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrsavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte pokusavati ugurati tvrde stvari poput velikog
sjemena (sjeme koje se ne moze progutatiili Zvakati), ledaiili
smrznutog voca.

Prije svake uporabe provjerite stanje filterske jedinice (3).
Nemojte koristiti uredaj s ostec¢enim filterom, ako su vidljive
pukotineilidruga osteéenja.

Nemojte umetati prsteilidruge alate u ulaznilijevak. Za
guranje voca u ulaznilijevak koriste samo guralicu.
Stavljajte voce u ulazni lijevak tijekom rada uredaja. Nemojte
punitilijevak kada je isklju¢en uredaj.

Pazite da ne preopteretite motor sokovnika. Nemojte
koristiti previSe snage gurajuci proizvode u ulazni lijevak.
Nemojte koristiti sokovnik s praznom posudom za cijedenje
soka.

Ne rastavljajte bilo koji dio sokovnika ako utikac nije
isklju¢en iz zidne uticnice.

Sokovnik ne moze raditi neprekidno duze od 20 minuta.
Nakon tog vremenaiskljulite ga. MoZete nastaviti rad nakon
30 minuta.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plo¢ici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znacida je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Snaga: 150W
Napon:220-240V~50Hz
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Pribor za sokovnik: Pribor za sjeckalicu:

1. Komora za cijedenje 9. Komorazaribanje/sjeckanje

2. Puz 10. Potiskivac sjeckalice

3. Filter 11.Ribezi

4. Elementzablokiranjes Kuciste:

otvorom zaizlaz pulpe 12.Kontrolna ploca s tipkama (R, Off, 1,
5. Posluzavnik za ulaz 2)

6. Potiskivac¢sokovnika 13. Pri¢vri¢ivanje sokovnika ili

7. Spremnikza pulpu sjeckalice

8. Salicazasok 14.Tipka za oslobadanje pribora

PRIJEPRVE UPORABE

1. Uklonite sve papire, kutije, folije, koje Stite sokovnik i njegove dijelove.
2. Ocistite sokovnik u skladu s preporukama sadrzanim u poglavlju ¢is¢enje i odrzavanje.
3. Preporucuje se sastaviti i rastaviti sve elemente sokovnika prije prve upotrebe.

PRIPREMA SASTOJAKA

Uklonite velike sjemenke iz voca (3ljive, breskve, visnjeisli¢no).

Ocistite od tvrde kore (dinje, ananasi, krastavciisli¢no).

Voceipovrce koje imaju meku koricu i nemaju velikih sjemenka treba samo oprati.
IzreZite sve povrée i voc¢e na manje komade tako da se uklapaju u ulaznilijevak.
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SASTAVLJANJEIRASKLAPANJE SOKOVNIKA

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

U komoru za cijedenje (1) stavite puz (2). Na njega navucite filter (3), zatim postavite i zatvorite
element za blokiranje (4) okrecuci ga ulijevo. Gurnite pogonsku osovinu puza u otvor u kucistu i
blokirajte sokovnik u elementu za pri¢vricivanje (13) okrecuci ga ulijevo.

Da biste rasklopili sokovnik, izvadite ga iz elementa za pri¢vri¢ivanje (13), pritis¢udi tipku za
oslobadanje pribora (14) i okre¢uci sokovnik udesno. Zatim skinite element za blokiranje okrecuciga
udesno. Izvadite filteri puz.

KORISTENJE SOKOVNIKA

Ukljucite sokovnik, stavite voce i povrée u ulazilagano gurajte potiskivacem.

Koristite funkciju,rewers”samo u trenutku kada se puz blokira ili znac¢ajno uspori. Nemojte brzo
mijenjati postavke tipkom,1”ili,2"i,R" Pricekajte nekoliko sekundi.

Zameko voce preporucuje se koristenje 1. brzine, aza tvrdo - 2. brzine.

Moze se dogoditi da vrlo tvrdo voceili povrée usporiili zaustavi uredaj. Ako se to dogodi, iskljucite
sokovniki ocistite filter.

Da biste dobili vise soka od mekog vo¢a, stavljajte ga u ulaz polako i ne gurajte ga jako potiskivacem.
Neko voce i povrée moze uzrokovati blokiranje mikrootvora u filteru. To ¢e smanjiti u¢inkovitost
cijedenjaidobivanja soka. Ako to primijetite, iskljucite sokovnik i ocistite filter.
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SASTAVLJANJE I RASKLAPANJE SJECKALICE

Provjerite je li uredajiskljucen iz struje.

U komoru sjeckalice (9) stavite jedan od ribeza (11). Gurnite pogonsku osovinu sjeckalice u otvoru
kucistu i blokirajte uredaj u elementu za pri¢vrscivanje (13) okrecudi ga ulijevo.

Da biste rasklopili sjeckalicu, izvadite je izelementa za pri¢vrscivanje (13), pritis¢udi tipku za
oslobadanje pribora (14) i okrecuci uredaj udesno.

KORISTENJE SJECKALICE
Stavite Siroku zdjelu ispod izlaza sjeckalice.
Ukljucite uredaj, stavite proizvode u ulazilagano gurajte potiskivacem.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Zalakse cis¢enje - odmah nakon svakog koristenja isperite sve prijenosne dijelove sokovnika da se
uklone jo$ mokre ostatke pulpeizvocaipovré¢a. Onda neka se dijeloviosusle.

Nakon demontaze, sve dijelove, osim tijela s motorom se moze prati u vodis teku¢inom za pranje
posuda.

Poklopac, skuplja¢ soka, posuda za pulpu, kolektor soka, filtar i posuda za sok moze se prati u perilici
posuda.

Tijelo se moze lagano brisati navlazenom krpom, a zatim suhom krpom.

Prilikom pranja filtera trebate biti posebno oprezni, jer ga se lako mozZe ostetiti.

Ako ostacivocaili povréa se osuse na filteru, mogu uzrokovati zacepljenje mikrootvora u filteru i time
smanjiti u¢inkovitost sokovnika.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mptv apxioete va XpnoIUOTIOLEITE TN CUOKELN SLABACTE TIC
odnyieg xprong Kat akoAouBrRoTe TIC 0dnyieg mou
avagépovTtal ekei. O KATAOKEVAOTNC OEV PEPEL ELOLVN YIA TIC
(nuiégmou Ba mpokAnBouv amnd Xxpron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TTPOOPIOUO TNGH amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tp€mel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TPOKEIUEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIRoETE EavA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H ouvokeun mpoopiletal povo yla olkiakn xpron. Mnv
XPNOIMOTIOINCETE TN CUOKEUN Yl TOUG OKOTTOUG AAAoug amd
TOV TPOOPIOUO TNC.

Mpémelva cuvOECETE TN CUOKEUN ATTOKAELOTIKA o€ pila pe
YElwon Kal JE TA XapaKTNEIOTIKA TTOu va gival cupuPatd Pe TIg
TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA mMivakida.

Mpénelva eAéyete av n MARPNC AAYN NAEKTPIKOU pEVPATOC
ano OAeg TIgouvdedepéveg otny mpila pnxavég Toixou va yunv
urrepBeiTn péytotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELQC.
AV XPpNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTAON, TTPETEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou ouvOeSEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAIopOU auToU va UNV UTTEPPBEI TIC TTAPAMETPOUC
eMPBAapuvoncTnG. To KAAWOI0 ETEKTAONG TTPETTEL VA
TOTTOTEDE( £TOL WOTE VA AMOPUYETE TUXAIO TPARBNYUA A va un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

BeBaiwBeite 6TI N emékTaon éxel yeiwon, he 3 cUpuATaA KAl
tnv npifa pe akpoOEKTN yeiwonc.

Mnv emitpéPeTte To KAAWSI0 TPOoPOdOCiag va KPEUAOTEI KATW
amd TNV dkpn evog Tpameliol A pa@lol A va unv ayyigel
Ceotn em@Avela.

H ouokeun 6ev mpoopiletal yla éAeyXo He EEWTEPLKO
Xpovodlakontn, EExwPloTo TNAEXEIPLOTAPLO | AAAN S1dTaén
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N omoia UmopPEi va amevePYOTIOINOEL TN CUOKEUR QUTOMATWC.

+ Mpivamod TIC Epyaciec cuvTAPNONC TTPEMEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUOKEUT aTTO TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Anoouvdéovtag o KaAwdlo Tpo@odoaoiag mavta mpemeL va
To TPpafdte KpatTwWVTag 1O PIC. [TOoTE pn BydAeTe To KAAWS1O
TpoodooiagTpafwvtag udévo To KaAwd1o ylati €10l
MTTOPEITE VA XAAACETE TO PIG A TO KAAWOIL0, KAl € aKpaieg
TEPIMTWOELG, UTTopEite va maBete nAektpomAndia.

Agv EMITPETETAL VA APAVETE TN CUOKELN ouvOedEUEVN OTNV
npifa xwpic emomteia.
Mn BuBilete Tn oUOKEU OTO VEPO 1| O Kavéva AANO vy po.

* Hovokeunmpémelva kaBapieTtal TAKTIKA CUUPWVA PE TIC
TTPOTACEIG TTOU ava@pépovTtal oto uépogmepi KaBaplopou katl
OuVTHPNONG TNG OVUOKEVAC.

Mnv TommoBeteite TN CUOKEUN KOVTA O0€ TNYEC BepUOTNTAG,
@AOYQ, NAeKTPIKA povada Béppavong i mavw o€ (eoTd
@oUpvo. Mnv TommoBeTeite TN CUOKEUA HéCa O AAAN
OUOKEUN.

H mapovoa cuoKeun eMITPEMETAL VA XPNOLMOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag TOUAAXLIOTOV 8 ETWV KAL ATTO TTPOCWTTA E
MEIWUEVEC PUOLKEG KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amo
TPOOWTIA XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWON TNG OUOKEVAG, AV
Slac@aliotein emonteia f n eKUABNON XPRoNG TNG OUOKEUNG
ME TOV A0@AAA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv Pe Tn
ovokeun. Tamaldld xwpic emonteia dev emtpémetal va
kaBapiCouv i va cuvtnpoUlV Tn CUCKEUN.

* MMpénetva eiote 1dlaitepa MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEULN Kal 0Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid i wa
ouVTPOPLAG. MnV emitpémnete ota maldid va maifouv e TN
OUOKEUN.
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Mnv XpNOIUOTIOINCETE EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUCKEUN.
Mnv ekB€TeTE TN CUOKELN 0TN SPACN TWV KAIPIKWVY
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOG KAL) KAl NV TN XPNOIOTIOINOETE
o€ ouvOnkegavénuévncuypaaciag (Umavia, JOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATL.).

MeplobIKA EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwdiou
Tpo@odooiac. AvTo un agatlpoupevo Kahwdio tpopodoaciag
urtooTei Bopécmpémel va avTikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1 0€ éva €e10IKEVPEVO CUVEPYEiO ) ammd TOV
e€ovoloboTNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOLIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XAAAOUEVO KAAWS10
Tpo@odoaoiag, XaAAAOHEVO PIGA OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodAmote AANo Tpdmo i 6Tav dev AelTtoupyei
KaTAAANAa. Mnv eMOKEVACETE T CUOKEUN POVOL OAG.
MNapadwaote TN XaAaOUEVN CUCKEUN 0TNV KATAAANAN
unnpecia oépPig ue okomod va eAeyxOein va emMoKeVAOTEI.
"ONEC O1 ETTIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
amd ti¢ e€ovolodotTnuévec unnpeciec o€pPic. AKATAAANAa
EKTENECUEVEC ETTIIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivobuvo yla tov Xpriotn tnc.

Xpnolpomoleite povo ta yvola afecoudp yla tTn CUCKEUNA
Ta aéeooudp MoU TTPOTEIiVvOVTaAL ATTO TOV KATaoKeLaoTr. To va
Xxpnolgomolnoete Ta afeocovdp mou dev mpoteivovtal amod
TOV KATAOKEVAOTA pmopei va mpokaléoel BAAPec otn
OUOKEUN KAl VA TTPOKAAETEL KivOUVO yla Tn xprnon tng.

Agv emtpémeTal va SOKIPNACETE amoXVUwon amd okAnpd
AaVTIKEipEVA OTTWC peydlol ommdpol (omdpol aduvatolva
KatamoBouv i va paonBouv), madyoc i Katapuyuéva gpouTa.
Mptv amd kaBe xprion eAéyEte TNV KATAoTAON TOL PIATPOU
(3). MnV evEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN E XAAAOUEVO QIATPO
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TTAVW o0To omoio ep@aviovtal pwypEC N AAeg BAABEC.

Mnv BdAete Ta SAKTUAAQ ] AANa epyaleia péoa oTo
TP0o@odoTN. Nava wbroeTe PpoUTa Hé€oa OTOV TPOPOSOTN
XPNOLUOTTOINOTE HOVO Kal Tov wontn.

Mnv BdaAeTe @poUTA péECA OTOV TPOPOSOTN OTAV N CUCKEUN
Aettoupyei. Mnv yepioete Tov Tpo@oddTN 6TAV N CUCKELN
givatevepyomnolnuévn.

MPpooé€TE VA PNV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTHPA TOU
ATOXVHWTNA. MNV epapudote umepBoAIKA peydin toxL yla va
wOnoete TampoidvTa péoa otov TPoPodoTN.

Mnv XpNOIUOTIOIACETE TOV ATTOXUMWTHA MUE KEV Y AeKAvN
amoxVuwong.

Mnv amoouvapuoAoyrnoeTe Kavéva e€APTNHA TNG CUOKEUNG
av TO QLG NAEKTPLIKAG Tpopodoaiag pnv anmocuvdEOnke amd
TNV NAekTpIKA TPila.

H ouokeun dev emtpémetal va AeltoupyAoel mavw amod 20
devutepoAenta. Metd and mépaoua autoul Tou XpOvVou
amevepyomoljote Tov. Mmopeite va cuvexioete Aettoupyia
TNG OUOKEUNG META amo 30 deutepdAemtal.
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Intertek @

C € H ouokeung eival cupBatn HE TIC AmalTAOELIG TWV 0ONYLWV

&

™¢ Evpwnaikn¢ Evwong:

- 2uoKeun XxapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupPBoro CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida

Av mavw oTtn cuokeun BpiokeTal To cUPBOAO TOL SlaypappéVou KASOU auTo onpaivel 6TI To
TMPOIOV KOAUTITETAL IE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaAiKAG odnyiag2012/19/EU. Mpénelva
£€OIKEIWOEITE UE TIG OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG GUYKEVTPWONG
aAmoPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAELHUATWY UAIKOU StdAuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppiete To mpoiov padi He Kavovikd olklakd
amoppippata. H katdAAnAn andppiyn maAlol TPoiOVTOG TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AMOTENEOUATA VLA TO QUOLKO TTEPLBANNOV KAl TNV avOpwivn vyeia.

MAnpo@opiggyla Tnv mpootacia Tou mepLBANoVTOG

H ouokevacia mepiéxel poévo amapaitnta ototxeia. Mpoomadroaue mMoAv va EexwploTouv
€UKOAO TA TPiO CUOTATIKA CUOKEVAGIAg: XapTi (KOuTi), apPO¢MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
Héoa oTn ouokevacia) kal moAualBulévio (6aKOUAEG, TPOOTATEUTIKO @UANO). H cuokeun
KATAOKEVAOTNKE amod UAIKA Ta omoia umopouv va avakukAwBoUv kat va xpnotpomnotnfouv
€avA HETA TNV AmOCLUVAPHUOAOYNOH TOUC. [pémel va aKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TN S1A0E0N TWV UAIKWV CUCKEVAGIAG, HETAXEIPIOPEVWVY UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWYV CUOKEUWV.
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To mpoidv KATAOKEVAOTNKE amd UAIKA UPNARG ToldTNTAG KAl armd CUOTAATA TA OTToid
umopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv {avd.

Texvika otolyeia
loxug: 150W
HAektpikn oUvdeon: 220-240V~50Hz
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Afeocoudp mpéoac: Aeooudp Tepayloth

1. ©dlapogovumieong 9. OANapo¢TPIBAG/KOTIAG

2. '‘EAkag 10.Q0ONTAC TEpAXIOTA

3. Oidtpo 11. Tpipteg

4. EE4pTnua umhokapiopatocpue  Kopudg:

avolypa e€66ou moAtol 12.Mdvel ehéyxou pe koupumid (R, Off, 1, 2)
5. Aioko¢tpo®odotn 13.Zuvapuoloynon mpéoag  TEHAxIoTh

6. QOnTACTpéoag 14. KovumniamehevBépwongafeoouvdp
7. Aoxeio yla moAto
8. Koumaytaxupod

MPIN ANMNO THN NPQTH XPHZH

1. A@alpéote OAa Ta XAPTIA, KOUTI, @UANC TTOU TPOCTATEVOUV TOV ATTOXUHUWTH KAl TA §0pTAHATA
Tou.

2. KaBapioTte Tov amoxupwTr mapakoAoubwvTag TIG TPOTACELG TTOU AVAQEPOVTAL OTNV TAPdypapo
KaBaplopoo Kat cuvtnpnon

3. MpoTeiveTal va cUVAPHOANOYHOETE KAl VA ATOCUVAPUOANOYHOETE ONa TA E€APTAMATA TNG

OUCKEUAGTIPLV ammd TNV TTPWTN XPNOoN.

MPOETOIMAZIA ZYEITATIKQN

A@alpéoTe peyaloug KOKKoUG and @pouTa (Sapdoknva, poddkiva, BUociva KAT.)

A@alpéote okANPEG @AOUSEG (Temdvi, avavdg, ayyoupla KATL).

OpoUuTa KALAAXAVIKA TTOU €X0UV HAAOKEG AOUSEC eV €XOUV HEYANOUG KOKKOUG, KAl @TAVEL va TA
TAUVETE.

Koypte 6Aa Ta @poUTa Kal Ta AaXaVIKA O€ HIKPOTEPA KOUUATIO £TOL WOTE VA XWPAVE HEGA OTOV
TPo®odoTN.

ZYNAPMOAOIHIH KAIAMOZYNAPMOAOINHEZIH TOY AOXYMQTH

BeBalwOeite 0TI n cuokeun éxel amoouvdeDei amod TNV NAeKTPIKN EVEpyela.

BdaAte otov Bdhapo cupmieong (1) Tov éNika (2). B&ATe mdvw o€ autd To GIATPO (3) KAL OTN CUVEXKELD
OUVAPHOAOYAOTE Kal KAEIOTE TO €§APTNHA UTAOKAPIOUATOG (4) TEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPA.
EvBéote Tov A§ova Tou KIvNTAPLOU UNXAVICHOU TOU €ALKA OTO AVOLYHA TOU KOPHUOU Kal UTTAOKAPETE TNV
npéoa péoa otov e€wONTHPA.

MNava amocuvappoloyrioete Tnv mpéoa, Bydite Tnv amd tov e§wOnTRpa (13) MATWVTAG TO KOUUTTI
ameheuBépwongTou afecoudp (14) Kat TePLOTPEPOVTAC TNV TTPECA §EEL00TPOPWC. X TN CUVEXELD
Bydhte To e€dpTnUa umAoKapiopatod. BydAte To @ilTpo Kat Tov éNKa.

XPHZIHMPEZAZX

Evepyomoliote Tnv mpéoa, BAATE @poUTa KAl AaXaVIKA HECA OTOV TPO@OSOTN KA TIECTE TA Apyd
XPNOIUOTIOIWVTAG TOV wONTH.

XpnoluomolRote TN Aettoupyia “rewers” uovo 0Tav o ENIKAC gival UTTAOKAPIOUEVOC N EXEL LELWOET
APKETA N TaXVUTNTA TOU. MV aANAEETE AUECWE TOUG TTPOYPAUUATIONOUE TOU Stakomtn“1”n "2" kat“R”
Mepiuévete kamota SeutepoOemTa.

58



SJH501 ©® BLAUPUNKT

MNa palakd @poUTa, MPOTEIVETAL VA EQAPUOCETE TNV TAXUTNTA 1, EVW yia TA OKANPA TNV TaxuTnTa 2.
Ymdapxel n mepimtwon Ta oAU OKANPA @pouTa  Aaxavikd va mpokaAéoouv pia mo apyr Aeltoupyia Tng
OUOKEUNG 1 OTAUATNHA TNG. AV CUMBEI AUTO, ATTEVEPYOTIOLNOTE TOV ATTOXUHWTH KAl KaBapiote To
@iATpo.

MNavaAaBete mepLooOTEPO XUUO amd Halakd @poUTa, BAATE Ta apyd 6TOV TPOPOSOTN KAl UNV
EPAPUOOCETE HEYAAN 10XV wOWVTAG TA HE TOV wONTH.

Kamola @pouta kat Aaxavikd umopei va TpoKAaAéGouv BOUVAWUA TWV UIKPOAVOLYHATWY TOU QiATpOU.
Metwote TNV anmdSoon Tou AMOXUUWTH KAl TNV LOXV TG CUOKEUNG. AV TApaTNPHOETE AUTH TNV
KATAOTOON, TPETEL VA ATTEVEPYOTIOINCETE TOV ATTOXVUWTH Kal va kabapioete To @iATpo.

ZYNAPMOAOIHZH KAIAMMOZYNAPMOAOIHXH TEMAXIZTH

BeBalwBeite 0TI n ocuokeun éxelamoouvdeBei amd TNV NAeKTPIKNA eVEpyela.

Ytov Bdalapo tepaxtotn (9) Balte évav amd Toug TpipTeg (11). EvBéote Tov Adfova Tou KlvnTpLlou
HNXAaVIOPOU TOU TEHAXIOTH OTO AVOLYUd TOU KOPHOU Kal UTTAOKAPETE TNV TTpéoa péoa oTo e§wbnTtripa.
lNava amoouvappoloyioete Tov TEpaxtotr, Bydite Tn amd tov e§wOnTipa (13) mMaTWVTaAG TO KOUUTT
ameheuBépwongTou afeooudp (14) katmeplotpépovtag tnv mpéoa de€looTpdPwe.

XPHXZH TEMAXIZTH

BaAte évamAaTty pumoA Katw amd tnv £€£060 TOU TEMAXIOTH.

EvepyomotoTe Tn cuoKeLN, BAATE TO TTPOTIOVTA HECA OTOV TPOPOSATN KAL TIIECTE T ApYdA
XPNOLUOTIOIWVTAG TOV wONTH.

KAOGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZIH

MNava kaBapioeTe TN CUOKEUN TTIO EUKOAQ, AUECA HETA A0 KABE Xprion emAUveTe OAa Ta e€apTripaTa
TOU ATTOXVUUWTHA UE OKOTIO VA AQaLlpECETE UYPA UTTOAEIPPATA arTd TTOATO POUTWYV KAL AAXAVIKWV.
Emopévwg a@rote Ta e€0pTAHATA VO OTEYVWOOUV.

Metd va amoouvappuoAdynon OAd Ta e€aPTAUATA EKTOC ATTO TO KOPUO LE TOV KIVNTHPA TIPETEL VA
mAUBoUV pe vypd yla Ta mdra.

To kAAuppa, n Aekdvn amoxVUwong, To SoxEio yla TOATO Kal n KOUTA yild XUPO prmopei va mAuBouv oTto
TAUVTAPLO TIIATWV.

Mmopeite va AOUCTPAPETE TOV KOPUO HANAKA PE Bpayuévo VQACHA KAl EMOUEVWG TTPETTEL VA TO
AOUCTPAPETE UE OTEYVO LPACHA.

‘Otav mAEVETE TO QIATPO TTPEMEL VA £I0TE TPOCEKTIKOI ylati umopeite va 1o XaAdoete eUKOAa.

Av umoAgippata amo @pouTa f Aaxavikd 6TEYVWOOUV 0TO GIATPO umopei va Snuioupyricouvv
UTTAOKAPIOMA HIKPO-AVOLYUATWY TOU QIATPOU Kal TEAIKA VA HEIWOOUV armdS00n TOU amoXUUWTH.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpenw pa3anoyHete ynotpeba Ha ypena, Mona, npoyeteTe
MHCTPYKLMATA 3@ eKcnioaTauma n ce NpuabpKante Kbm
yKa3aHunaATa, NnocoyeHun B Hea. [Ipon3BoOgUTENAT He OTroBapA
3a WeTun, NPUYNHEHN OT M3MON3BaHe Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NPeHAa3HaYeHMEe NN
HenpaBWJIHOTO My o6cnyBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoaTauma, 3a ja MOXe fja Ce NoJsi3Ba 1 NO-KbCHO Npu
ynotpeba Ha ypeaa.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a N3noJsi3BaHe CaMo B
AOMAKMHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyru uenu,
pPa3fIMYHN OT HEFOBOTO NpefHa3HauveHue.

YpenbT TpAbBa fa 6bae BKNOYEH CAMO KbM 3aXpaHBally
KOHTAKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepucTmKka, oTropapAlla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuya.
TpAa6bBa ga npoBepuTe, fanun obwata KOHCYMaL A Ha TOK OT
BCUMYKN YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HaJBULWaBa MakCMManHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKo nsnonssaTte yabxkuten, Tpabsa fa nposepute, fanu
ob6LaTta KOHCYMaLMA Ha MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yabmKknutTena obopyBaHe He HaJBMILAaBa HATOBapBaHETO Ha
npegnasutens. KabenbT HayabmxuTena Tpabea ga 6vaa
Pa3noJIoXeH Taka, Ye Aa ce u3berHe cnyyanHo gbpnaHe u
cnbBaHe.

YBepeTe ce, ye yAbJIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-)KNNEeH C KOHTaKT
CbC 3a3emMuTeNHa Knema.

He no3BonaBalTe Ha 3axpaHBalma Kaben fa npoBncBa Haf
pb6a Ha maca nnu padT, N ga gonmpa fo ropeLn
NMOBBPXHOCTMU.

YpenbT He e npeAHa3HayeH 3a ynpaBieHue C NOMoLiTa Ha
BbHLEH TallMep, OTAENHO ANCTAaHLUMOHHO YNpaBeHne niu
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Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO Aja BKNIOUU
ypeaa.

Mpean N3BbPLIBAHETO HA IENHOCTUTE MO NOAAPBXKKA
TpAabBa 3a4bJIKUTENHO fa U3KNOUYNTe ypesa oT
3axpaHBaHeTo.

BuHaru Tpabsa ga n3knouBaTe 3axpaHBalna Kaben Kato
n3pgbpnate wencena. HWkora He 6uBa ga n3KnoYBaTe
3axpaHBawma Kaben gbpnanikn 3a kabena, Tb KaTo TOBa
MO’Ke la NoBpeau wencena unn kabena, a B KpaeH cnydyan aa
poBefe [opu 4o CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fja ocTaBATE BKIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag30p.

He noTtanAnTe ypena BbB BOAA WY B ApYyra TEYHOCT.

YpeavT Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbK1UTe, oNucaHu B pasgen NouncreaHe n noaapbxKKa
Ha ypeaga.

He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 4O M3TOYHMLM HA TOMINHA,
NNamMbK, eNeKTPUYECKN OTONIUTENIEH ENEMEHT UM BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBaniTe BbpXy HUKAKbB APYT ypea.
To3mypen Moxe aa 6bae M3NoN3BaH OT Aela Haj 8-roauniuHa
Bb3PacCT M OT LA C HAaMaNneH GpU3nNYeCcKn N yYMCTBEHMU
Bb3MOXXHOCTM U 1La 6e3 onuT n NO3HAHUA, aKo Te ca
HabnogaBaHU UNY Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MNON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH, Taka ye ga
pa3bupaTt cBbP3aHUTE C TOBA ONMAacHOCTU. [leyaTa He 6MBa Aa
cnurpaat cypepa. leyata He morat Aa noYnCTBaT UK fa
M3BbPLUIBAT AENHOCTM NO NOAAPBKKA Ha ypeaa 6e3 Hap30p
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 6n1130CT 40 BKNOYEHMA ypeq ca HammpaT geua nim
AOMALLHW XXNUBOTHW, TPAGBA a 3aNa3nTe 0CO6EHO BHMaHMe
npu paboTta cypega. leyaTta He 6uBa fa cu UrpaaT cypega.
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He nsnonssante ypena B 61130CT f,0 IECHO 3ananvmm
maTepuanu.

He nsnaraiite ypefa Ha Bb3eNCTBMETO Ha aTMOCHepHMU
dakTopu (AbXKA, CNbHLE U 4P.), HATO He TO M3MNoN3BaNTe B
nomelleHnA C NOBULIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BnaxxHU 6yHrana).
MepnoanyHo NpoBepABaNTe CbCTOAHNETO HA 3aXpaHBaLLuA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeneH, Ton TpAabBa aa
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa NPOU3BOAUTENA N Ha
cneumanmnsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBanudurumpaHo
nuue, 3a ga ce n3berHe onacHocT.

He nsanonssanTe ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly Kaben,
Lwencen nan ako e 6un n3NycHaT UIn NOBPeAeH No apyr
HaYuUH, NN ako He paboTn NpaBuNHO. He peMoHTUpanTe
CaMOCTOATENIHO ypea, Tbil KaTO TOBa MOXe fjla AoBee [0
TOoKOB yaap. [loBpeneHnsa ypen tpAbBa ga npegagete B
CbOTBETEH CEPBU3EH NYHKT 3a NPOBEPKA U PEMOHT. Bcnukn
PEMOHTN TPpAGBa fa 6bAaT N3BBPLUEHN CAMO OT
OTOPU3NPaAHN CEPBU3HUN NYHKTOBE. HenpaBuIHO N3BbpLLEH
PEMOHT MO>Ke Ja MPUYMHN CEPUO3Ha OMACHOCT 3a
notpeburtens.

i3non3BanTe camo OpUrMHaNHM akcecoapu nnu
npenopbyaHM OT NPOUN3BOANTENA. MI3NON3BaHeTO Ha Apyru
akcecoapw, pasfiIMyHN OT NpenopbyYBaHNUTE OT
npoun3BoaunTend, Moxe fa JoBefe 10 NoBpeaa Ha ypeaa unm
[a MPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.
Hukora He nocTaBanTe ypefa AUPEKTHO MO MPEXKOBUA
CTEHEeH KOHTaKT.

He 6uBa fa npegnpuemate onnTuy 3a U3CTUCKBAHE Ha COK OT
TBBPAM NPOAYKTU, KATO HAaNPUMeEpP roeMun cemeHa (ceMeHa,
KOUTO He MoraT fjla 6baaT NorbHaTY UK CABBKAHW), e unu
3ampa3eHu nnojose.
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Mpenn BCAKO M3MON3BaHe Ha ypefa NpoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha ¢unTtbpa (3). He 6uBa ga BKNouBaTe ypeaa c noBpeaeH
GuNTHP, BbPXY KONTO Ce BUXKAAT MYKHATUHUN UKW APYTU
yBpexgaHus.

He nocTtaBAnTe NpbCTUTE Ha pbLEeTe BOTBOPaA 3a 3apexaaHe.
3an3byTBaHe Ha NI0OLOBETE B OTBOPA 3a 3apeXKaaHe
n3nonspante camo 6ytanoTo.

MnoposeTe TpAGBa Aa ce NOCTaBAT B OTBOPaA 3a 3apeKaHe
no Bpeme Ha paboTta Ha ypeaa. He 6uBa a NbIHNTE OTBOPA,
KOraTto ypeabT € U3KJTIYEH.

BHumaBanTe fa He npeToBapuTe gBUraTenda Ha
N3CTUCKBAYKaTa. He npunarante TBbpAe ronama cmna 3a
n36yTBaHe Ha NPOAYKTUTE B OTBOPA 3a 3apexaaHe.

He nsnonssante n3cTMckBaykaTa c npa3Ha Kyna 3a
N3CTUCKBAHe.

He neMOHTUpanTe HNKaKBU eNeMeHTN Ha ypepa, ako
WencenbT Ha 3aXpPaHBAHETO He e U3KJTIYEH OT
eneKkTpunyeckaTa Mpexa.

YpeabT He 6uBa ga paboTn NO-NPoAbAXKMUTENHO OT 20
MuHyTn. Cnepg ndtnyaHe Ha ToBa Bpeme TpsabBa garo
n3knoumte. Pabotata moxeTe fa Bb3obHoBUTE cnep 30
MUHYTHN.
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Intertek @
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N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA HAa QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- AnpeKTrBa 3a CbOpbKEHUA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)

- AnpeKTrBa 3a eneKTpoOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneTo e mapKkupaHo cbc 3HaKk CE Bbpxy
nHGopMauoOHHaTa Tabnunua.

AKO NMPOAYKTHT € 03HaUYeH CbC CMMBOJ Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa O3HayaBa, Ye
NpoAyKTbT e B CboTBeTCTBUe ¢ EBponeiickaTa gupekTnea 2012/19/EU. Tpabsa aa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHo CbbupaHe Ha U3NA310TO OT
ynoTtpeba eneKTPpOHHO 1 eNleKTpryecko obopyasaHe. [la ce cnefBat AeicTBalyMTe MECTHY
pa3snopenbu. To3u NnpoayKT He 61Ba fla ce N3XBbPJiA 3aeiHO C 6BMTOBMTE OTNAABLM.
MpaBWIHOTO yTUAM3NPaHe Ha U3ne3nusa oT ynotpeba NpoaykKT Lwe npeaoTBpaTn
noTeHUManHnTe HeraTuBHM epeKTV BbPXY NPUPOAHATa Cpefa U YOBELKOTO 34paBe.

MHdopmaumm 3a 3awmta Ha OKONHaTa cpeaa.

OnakoBKaTa CbAbpKa cCamo HeobxofnmuUTe enemeHTU. lonoxeHn ca BCUUYKM yCMnuva 3a
NeCcHOTO OTAENAHe Ha TPMTE CbCTaBHU eleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHONoNMCTMPON (BbTPeLLHa 3alKTa) U noAneTUNeH (NINKOBe, 3alKTeH cloi). YpeabT e
npon3BeAeH OT MaTepuanu, KOUTO MOANEXKAT Ha PeLKIMpaHe N NOBTOPHO N3MON3BaHe crep
AEMOHTaX OT cneymnanmsnpara ¢pupma. Tpabsa fa cnasBaTe MeCTHUTE pasnopeaby 3a
peuunknmpaHe Ha ONakoBbYHMTE MaTepuanu, U3ToleHnTe 6atepun n nsnesnuTe ot
ynoTpeba ycTponcraa.
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YpenbT e npousBefeH OT BUCOKOKaYeCTBEHM MaTepuanu v NoABb3NY, KOUTO Nojexar Ha
peunKnmpaHe v MOBTOPHO M3MoN3BaHe.

TexHNYeCcKn gaHHM
MouwHocT: 150W
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz
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AKcecoapm Ha
COKOM3CTMCKBaAYKaTa:

1. Kamepa 3a n3cTnuckBaHe
2. N3cTnckBau BUHT

3. Ountbp

4. bnokupaw enemeHTC
OTBOp 3a M3/1M3aHe Ha nynnaTa
5. TaBa3a3apexpaHe

6. bytanoHa
COKOM3CTUCKBaAYKaTa

7. KoHTenHep 3anynna

8. Yawa 3a cok

NMPEAN NMBPBOTO U3MOJI3BAHE

AKkcecoapu Ha pe3aykaTa

9. Kamepa 3a pAzaHe/peHpoCBaHe
10. byTano Ha pe3aukaTta

11.PeHpeTa

Kopnyc:

12.MaHen 3a ynpaBneHune c 6yToHu (R,
Off, 1, 2)

13.THe340 3a 3aKpenBaHe Ha
COKOM3CTMCKBaYKaTa UanM Ha pe3aykaTa
14.byToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha
akcecoapuTte

1. OTCTpaHeTe BCUYKN KAPTOHW, XapTun, ¢OJ'II/I0, C KOWUTO € ONMaKoBaHa N3CTUCKBaYKaTa U HEMHUTE

eNnemMeHTn.

2. [MouncreTe M3CcTUCKBayvKaTa CbraacHo YKa3aHUATa OT pa3fen noYyncTBaHe nnogapbxKka.
3. Flpe,ql/l NBbPBOTO M3NMOJI3BaHe Ce NpenopbyBa fa crnobuten pa3rno6|/|Te BCUYKUN €JTEMEHTU Ha

ypeaa.

noaAroToBKA HA CbCTABKUTE

OTcTpaHeTe rofieMnTe KOCTU/IKM OT NNI0J0BeTe (C/INBY, MPAaCcKOBY, BULLHNW U AP.).

Ob6eneTte TBbpPAMTE KOPU (MbMeLl, aHaHac, KpacTaBuua u ap.).

MnogoBeTe 1 3eneHUYyLMTE C MEKN KOPU Y MBHUYKIN CEMKU € JOCTaTbYHO CaMo ja UsMueTe.
HapexeTe BCMUKM NNOAOBE U 3eNleHYyLV Ha Ape6HUN NapyeTa, KOUTO BNN3aT B OTBOPa 3a 3apexaaHe.

CrNOBABAHE UPA3IMOBABAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA
YBeperte ce, ue ypeabT € U3KIIOUYEH OT U3TOUHIKA Ha e/IeKTPUYECKO 3aXpaHBaHe.

MNocTaBeTe N3CTUCKBaLLMA BUHT (2) B KamepaTa 3a u3cTuckBaHe (1). Bbpxy Hero noctasete ¢untbpa (3),
cnepf KoeTo nocTaBeTe U 3aTBOpeTe 6/IOKMpaLus efieMeHT (4) cbC 3aBbpTaHe HansAaBo. BbBegeTe
3a[lBMXKBALLMA BaJl HA N3CTUCKBALLMA BUHT B OTBOPaA Ha KOpnyca 1 6IoKMpainTe COKOM3CTUCKBaYKaTa B
rHe340TO 3a 3akpenBsaHe (13) KaTo A 3aBbPTUTE HaNABO.

3apapeMoHTMpaTe COKOM3CTUCKBAYKaTa, TpAbBa Aa A M3BajgMTe OT rHe30To 3a 3aKkpenBaHe (13) ¢
HaTMCKaHe Ha byToHa 3a 0cBobOXaBaHe Ha akcecoapuTe (14) n cbc 3aBbpTaHe HaaAacHo. Cnep ToBa
CHemeTe 6/oKMpaLLnA eNeMeHT KaTo ro 3aBbpTUTE HaaACHO. M3BageTe GunTbpa v M3CTUCKBALL A BUHT.

MN3MNON3BAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

BkntoyeTe cokomnscTUCKBayKaTa, mocTaBeTe NiojoBeTe U 3eNeHYyLMTe B OTBOPa 3a 3apeXkAaHe 1 6aBHO
HaTuUCKalnTe c 6yTanoTo.

M3nonssaiTe ¢yHKLMA 3afi€H XOJ, CAMO, KOraToO U3CTUCKBALLUAT BUHT € 6/IOKMpPaH AN BUANMO Hamanu
CKOpOCTTa cu. He npeBKnoyBaiTe 6bP30 MeXAy No3nLMnTe Ha NpeBKtouBaTensa ‘1" unn“2" n“R"
MN3yakanTe HAKONIKO CEKyHAMU.

3a U3CTUCKBaHe Ha MeKV NI0A0Be Ce NpenopbyBa M3non3BaHe Ha 1 CKOPOCT, a 3a TBbPAM Nyiofose - 2
CKOpPOCT.
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Mo>e fia ce cnyyy Taka, Ye MHOTO TBbPANTE NIOA0BE UM 3€NEHYYLIM 1a HAMANAT CKOPOCTTa UKW
cnpart fAeiCTBMETO Ha COKOU3CTNCKBaYKaTa. AKO TOBa Ce CAyuu, U3KMloYeTe N3CTUCKBaYKaTa n
nouunctete dpunTbpa.

3a panonyunte noBeyve COK OT MEKMTE MNOJOBe, TPA6GBa Aa rvi NnogaBate 6aBHO B OTBOPA 3a 3apexaaHe
1 iia He 13Mon3BaTe rofsama cuna npv 6opaseHe ¢ 6yTanoTo.

Hsakon nnopoBe v 3eneHuyUn morat fia 6;10KMpaT MUKPOOTBOPUTE Ha puNTbpa. ToBa Le Hamanu
epeKTUBHOCTTa Ha ypea 1 NMoslyYeHOTO KONnYecTBo cok. [pn TakaBa cuTyaums, TpabBa Aa nsknoumnte
COKOM3CTMCKBayKaTa 1 fa nouynctute puntbpa.

CrNOBABAHE UPA3IMOBABAHE HA PE3AYKATA

YBepeTe ce, e ypeabT e N3KIIYEH OT N3TOUYHUKA Ha eNIeKTPUYECKO 3axpaHBaHe.

MocTtaBeTe egHo OoT peHaeTa (11) B KamepaTa Ha pe3aykaTa (9). BbBegeTe 3aABUXBaLLMA Ban Ha
pe3aukaTta B OTBOpa Ha Kopnyca 1 6noKnpalnTe pesaykata B rHe3foTo 3a 3akpensaHe (13) kato s
3aBbpPTMTE HANABO.

3apapgeMoHTMpaTe pe3aykaTa, TpsA6Ba a A M3BagnTe OT rHe340TO 3a 3akpenBaHe (13) c HaTUCKaHe Ha
6yTOHa 3a 0cBOOOXKAaBaHe Ha akcecoapuTe (14) n cbC 3aBbpTaHe HaAACHO.

MN3MNON3BAHE HA PE3AYKATA
MocTaBeTe WMpoKa Kyna nog N3XoAsawwra oTBOP Ha pe3aykara.
BknoueTe ypefa, noctaBeTe NpoAyKTUTE B OTBOPA 3@ 3apexaaHe 1 6aBHO HaTUCKanTe ¢ 6yTanoTo.

NMOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

3aynecHsBaHe Ha MOYMCTBAHETO - BeJjHara cief BCAKO N3Mo3BaHe n3njakHeTe BCUYKU
LeMOHTUPYeMM eleMeHTU Ha M3CTUCKBAUKaTa, 3a la OTCTPaHUTE Ole MOKPUTE OCTaTbLy OT NJIojoBaTa
1 3enieHuYyKoBa nynna. Cef ToBa No3BoJieTe Ha eNeMEHTUTE ja N3CbXHaT.

Cnep AeMOHTaX BCUYKM ENEMEHTN OCBEH KOPMYyca C BUraTeNa MOXe fla ce NU3MUAT BbB BoJa C
npenapar 3a MeHe Ha CbA0OBE.

KanakbT, KynaTa 3a M3CTUCKBaHe, KOHTEHEPBT 3a MyJINa 1 yaliaTta 3a COK MoraT ia ce U3MUAT B
CbAOMUANHA MaWWVHA.

KopnycbT Moe Aa ce NounCTBa C BfiaXKHa Kbpna, ciief KoeTo TpsAbBa Aa ce m3bbplue [o CyXo.

Mo BpemMe Ha MneHe Ha punTbpa TPAGBa Aa 3ana3nte 0Cob6eHO BHUMaHME, Tbii KaTO IECHO MOXe Ja
6bae noBpeaeH.

AKO BbpXy GMATbPa 3aCbXHAT OCTATbLM OT MNIOAOBE 1 3e/IeHUY LI, TOBA MOXe [a 3anyLun
MUKPOOTBOPUTE U ja HaManun epeKTUBHOCTTA HAa U3CTUCKBAYKaTa.
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Informatiiimportante

- Tnainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

+ Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

+ Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorileinscrise pe placuta
de identificare.

Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- Incazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

- Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

- Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.
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Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu ldsati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincadlzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fieusorde
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesard o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuieinlocuitla producator sau laun punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Nuincercatia stoarceti produse dure cum ar fi semintele
mari (semintele care nu pot fiinghitite sau mestecate),
gheata sau fructe congelate.

Dupa fiecare utilizare a aparatului verificati starea filtrului
(3). Nu porniti aparatul cu filtrul deteriorat, pe care sunt
vizibile fisuri sau alte defecte.

Nuintroduceti degetele sau alte instrumente in alimentator.
Pentru aimpinge fructelein alimentator folositi numai
dispozitivul de impingere.

Trebuie saintroduceti fructele in alimentator in timpul
functionarii aparatului. Nu trebuie sa umpleti alimentatorul,
cand aparatul este oprit.

Avetigrija sa nu suprasolicitati motorul storcatorului de
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fructe. Nu apadsati cu o forta prea mare produselein timpul
impingerii acestorain alimentator.

Nu utilizati storcatorul cu vasul de stoarcere gol.

Nu demontati niciun component al storcatorului daca
stecherul nu afostdeconectat de la sursa de electricitate.
Aparatul nu trebuie sa functioneze in mod continuu mai
mult de 20 minute. Dupa aceasta perioada deconectati-I.
Puteti continua stoarcerea dupa 30 de minute.

el G
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Dacd pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamnad ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Putere: 150W
Alimentare: 220-240V~50Hz
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Accesoriile storcatorului: Accesoriile tocatorului:

1. Camera de stoarcere 9. Cameradetocare/zdrobire
2. Melc 10.Tub de impingere

3. Filtru 11.Razatoare

4. Elementde blocare cu orificiu Corp:

pentru evacuarea pulpei 12.Panoude control cu

5. Tavaalimentator butoane (R, Off, 1, 2)

6. Tubdeimpingere 13. Dispozitivul de fixare a

7. Recipient pentru pulpa storcatorului sau tocatorului
8. Cana pentrusuc 14.Buton de eliberare a

accesoriilor

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate ambalajele de hartie, carton, folie care protejeazi storcatorul sicomponentele
sale.

2. Curatati storcatorul urmand recomandarile cuprinse in capitolul curdtarea siintretinerea.

3. Serecomanda asamblarea si dezasamblarea tuturor elementelor aparatuluiinainte de prima
utilizare.

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati samburii mari de fructe (prune, caise, visine, etc.).

Indepartati cojile dure (pepene galben, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coaja moale si nuau samburi mari e suficient sa fie spdlate.
Taiati toate legumele si fructele in bucati mai mici, ca sé poata incapea in alimentator.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA STORCATORULUI PENTRU FRUCTE

Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

In camera de stoarcere (1) introduceti melcul (2). Fixati pe acesta filtrul (3), apoi fixati si blocati
elementul de blocare (4) prin rotirea acestuia spre stanga. Introduceti arborele de angrenare al
melculuiin orificiul din corp si blocati storcatorul in dispozitivul de fixare (13) rotindu-I spre stanga.
Pentru a demonta storcatorul, scoateti-l din dispozitivul de fixare (13) apasand butonul de eliberare a
accesoriilor (14) sirotind storcdtorul spre dreapta. Apoi, demontati elementul de blocare rotindu-I
spre stanga. Scoateti filtrul si melcul.

UTILIZAREA STORCATORULUI

Porniti storcatorul, introduceti fructele silegumele in alimentator si apasati usor cu ajutorul tubului de
impingere.

Utilizati functia“revers”doar atunci cand melcul se va bloca sau va incetini in mod vizibil. Nu efectuati
comutdrirapide intre setdrile comutatorului“1”sau”“2” si“R". Asteptati cateva secunde.

Pentru fructe moi se recomanda utilizarea vitezei 1, iar pentru fructe tari, viteza 2.

Se poate intampla cafructele sau legumele foarte tari sd cauzeze incetinirea sau oprirea storcatorului.
Tn asemenea caz, opriti storcatorul si curatati filtrul.

Pentru a obtine mai mult suc din fructe moi, introduceti-le incet in alimentator si nu folositi o forta
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excesiva laimpingerea acestora cu ajutorului tubului de impingere.

Unele fructe sau legume pot cauza blocarea micro-orificiilor din filtru. Acest lucru va reduce
eficacitatea storcdtorului si obtinerea sucului.n cazul in care veti observa o asemenea situatie, opriti
storcatorul si curatatifiltrul.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA TOCATORULUI

Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

Tn camera tocatorului (9) introduceti una dintre razatoare (11). Introduceti arborele de angrenare al
tocatoruluiin orificiul din corp si blocati tocatorul in dispozitivul de fixare (13) rotindu-I spre stanga.
Pentru a demonta tocatorul, scoateti-I din dispozitivul de fixare (13), apasand butonul de eliberare a
accesoriilor (14) sirotind tocatorul spre dreapta.

UTILIZAREA TOCATORULUI

Punetiun bol mare sub orificiul de evacuare a tocatorului.

Porniti aparatul, introduceti produsele in alimentator siimpingetiincet cu ajutorul tubului de
impingere.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Pentru o curdtare mai usoara - dupa fiecare utilizare clatitiimediat toate partile detasabile ale
storcdtorului pentru aindepdrta resturile incd umede de pulpa din fructe silegume. Apoi, lasati
componentele sa se usuce.

Dupd dezasamblare toate pdrtile corpului cu exceptia motorului pot fi spdlate in apd cu detergent
pentru vase.

Capacul, vasul de stoarcere, recipientul pentru pulpa, cana pentru suc pot fi spalate in masina de spélat
vase.

Corpul aparatului poate fi o sters usor cu o carpa umeda, apoi sters pana la uscare.

In timpul spalarii filtrului trebuie s& fiti atenti deoarece acesta poate fi deteriorat usor.
Dacaresturile de fructe sau legume se vor usca pe filtru, acestea pot determina infundarea micro-
filtrului si, in consecinta, pot reduce performanta storcatorului.
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Svarbiinformacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir veéliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.
Prietaisq reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry.llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Jsitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turin€iu jzeminimo kaistj.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Pries prieziuros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros Saltinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungtojlizdg prietaiso be priezitros.
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Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedeékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir neZzinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika buty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziuros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisisSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta

76



SJH501 ©® BLAUPUNKT

pavojy.
Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
Nebandyti smulkinti kiety daikty, tokiy kaip vaisiy
branduoliai, séklos (kurios negali bati nurytos ar
sukramtytos), ledo ar uz3aldyty vaisiy.
Prie$ kiekviena naudojima patikrinti filtro (3) bakle.
Nenaudoti prietaiso su pazeistu filtru, kuriame matomi
jtrakimai ar kiti defektai.
Nedeékite pirsty ar kity jrankiy j tiektuva. Norint pastumti
vaisius tiektuve naudokite tik grastuva.

* Vaisius detijtiektuva tik prietaiso darbo metu. Negalima déti
vaisiy j tiektuva, kai prietaisas neveikia.
Démesio, negalima apsunkinti sul¢iaspaudés variklio.
Nenaudokite per didelés jégos stumiant produktus tiektuve.
Nenaudokite sulCiaspaudés su tusciu suliyir tirsCiy
atskyrimo indu.
Negalimaisimtijokiy prietaiso daliy kai jo maitinimo
kiStukas néra atjungtasis elektros lizdo.
Prietaisas negali veiktiilgiau kaip 20 minutes. Po to laiko
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintasis medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
Salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Galingumas: 150W
Energijos tiekimas: 220-240V~50Hz
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Sul¢iaspaudés priedai: Pjaustytuvo priedai

1. I$spaudimo kamera 9. Trinties/smulkinimo kamera

2. Sraigtas 10. Pjaustytuvo stumtuvas

3. Filtras 11.Tarkos

4. Blokavimo elementas su Korpusas:

mink3timoiséjimo anga 12.Valdymo skydelis su mygtukais
5. Tiekimo déklas (R, Off, 1, 2)

6. Sulciaspaudés stumtuvas 13.Sulciaspaudés arba pjaustytuvo
7. ISspaudy konteineris tvirtinimo jtaisas

8. Sulciy puodelis 14.Priedo atleidimo mygtukas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, pléveles, kurios saugo sul¢iaspaude ir jos dalis.
2. ISvalykite sul¢iaspaude pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje valymas ir priezitra
3. Rekomenduojama montuotiiriSmontuotivisus prietaiso elementus prie$ pirmg panaudojima.

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinkite didelius vaisiy branduolius (slyvos, persikai, vysnios ir tt.).

Nulupkite kietas odeles (melionai, ananasai, agurkai, ir tt.).

Vaisius ir darzoves turinc¢ius minksta oda ir neturinc¢ius dideliy sékly, branduoliy reikia tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalus taip, kad jie tilpty j tiektuva.

SULCIASPAUDES SURINKIMAS IR ISARDYMAS

|sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros.

|isspaudimo kamera (1) jdékite sraigta (2). Uzmaukite antjo filtra (3), po to uzdékite ir uzdarykite
blokavimo elementg (4), pasukdamijj j kaire. |kiskite sraigto varantjjj velena j korpuso anga ir
uzrakinkite sul¢iaspaude tvirtinimo jtaise (13) pasukdami ja j kaire.
Norédamiisardytisul¢iaspaude, iSimkite jg is$ tvirtinimo jtaiso (13), paspausdami priedo atleidimo
mygtuka (14) ir pasukdami sul¢iaspaude j desine. Po to nuimkite blokavimo elementa pasukdami jj
desine. ISimkite filtra ir sraigta.
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SULCIASPAUDES NAUDOJIMAS

Jiunkite sul¢iaspaude, jdékite vaisius ir darzoves j déklg ir spauskite Iétai stumtuvu

Naudokite "atbuline eigg" tik tada, kai sraigtas bus uzblokuotas arba Zymiai sulétés. Nekeiskite greitai
jungiklio padétiestarp "1"arba"2"ir "R". Palaukite keleta sekundziy.

Minkstiesiems vaisiams rekomenduojama naudoti 1 greitj, o kietiesiems - 2.

Gali atsitikti taip, kad labai kieti vaisiai arba darzovés sulétins arba sustabdys sul¢iaspaude. Jei tai
atsitinky, iSjunkite sul¢iaspaude ir isvalykite filtra.

Norédami gauti daugiau sulciy is minksty vaisiy, dékite juos j dékla létai ir nenaudokite didelés jégos
pastumdamijuos stumtuvu.

Kai kurie vaisiai ir darzovés gali sukelti mazy filtro angy blokavima. Tai sumazins sul¢iaspaudés
veiksminguma ir sul¢iy gavima. Jei pastebésite tokia situacija, iSjunkite sul¢iaspaude ir iSvalykite filtra.

PJAUSTYTUVO SURINKIMAS IR ISARDYMAS
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|sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros.

| pjaustytuvo kamera (9) jdékite pasirinkta tarka (11). |kiskite pjaustytuvo varantijjj veleng j korpuso
angair uzrakinkite sul¢iaspaude tvirtinimo jtaise (13) pasukdami ja j kaire.

NorédamiiSardyti pjaustytuva, iSimkite jj i$ tvirtinimo jtaiso (13), paspausdami priedo atleidimo
mygtuka (14) ir pasukant sul¢iaspaude j desine.

PJAUSTYTUVO NAUDOJIMAS
Padékite didelj dubenj po pjaustytuvo isleidimo anga.
ljunkite prietaisa, jdékite produktus j dékla ir spauskite létai stumtuvu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Kad buty lengviau valyti-i$ karto po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas nuimamas sulciaspaudeés
dalis norint pasalinti vis dar Slapias vaisiy ir darzoviy minkstimo liekanas. Po to leiskite dalims isdziati.
Visos nuimamos sul¢iaspaudés dalys, isskyrus korpusa su varikliu, gali bati plaunamus suindy
plovikliu.

Danagtis, sulciy ir tirs¢iy atskyrimo indas, tirs¢iy indas, puodelis sultims gali bati plaunamiindaplovéje.
Korpusa galima valyti drégnu skuduréliu, po to isvalyti sausai.

Plaudami filtra turite bati atsargus, nes jis gali batilengvai pazeistas.

Jievaisiy ar darzoviy likuciai uzdzius ant filtro, gali tai uzkisti filtro mikro angas ir sumazins
sul¢iaspaudés efektyvuma.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb ihendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

Kontrollige, kas kdikide seinakontakti thendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voéi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lilitada.

Enne hooldust6ode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
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kahjustada, darmisel juhul voib see pohjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektril6oki.

Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas janad modistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
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vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada Giksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tésist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Arge pressige mahla kdvadest elementidest, nn suurtest
seemnetest (seemnetest, mida eiole voimalik alla neelata
ega maluda), jaast voi kiilmutatud puuviljadest.
Enneigakordset seadme kasutamist kontrollige filtri (3)
seisundit. Arge kaivitage kahjustatud filtriga, millel on
nahtavad praod voi muud defektid, seadet.

Arge pange sérmiega mistahes tooriistu seadme
sisestamistorusse. Puuviljade likkamiseks sisestamistorus
tuleb kasutada ainult téukurit.

Puuviljad tuleb panna sisestamistorusse seadme téotamise
ajal. Arge taitke sisestamistoru, kui seade on vilja lilitatud.
Olge ettevaatlikud, et mitte koormata mahlapressi iile. Arge
kasutage liigset joudu toote likkamisel sisetamistorusse.
Arge kasutage pressi tiithja pressimisnduga.

Arge votke lahti seadme elemente, kui toitejuhtme pistik ei
ole vorgukontaktist valja voetud.

Seade ei tohito6tada vahetpidamata kauem kui 20 minutit.
Parast selle ajamoddumist lUlitage seade valja. Tood voib
jatkata 30 minuti parast.
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Intertek @

C € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu

g

&

direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti siimbol, tdhendab see, et toode on
kooskodlas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisslisteeminduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendikoostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietuleeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Véimsus: 150W
Toitepinge: 220-240V~50Hz
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Mahlapressitarvikud: Purustaja tarvikud:

1. Pressimise kamber 9. Riivi/purustaja kamber

2. Tiguvoll 10. Purustaja téukur

3. Filter 11.Riivid

4. Viljaliha valjutusavaga lukustav Korpus:

element 12.Nuppudega juhtpaneel (R, Off, 1,
5. Etteandja kandik 2)

6. Pressitoukur 13. Pressi voi purustaja kinnitus

7. Viljaliha mahuti 14.Tarvikute vabastamise nupp

8. Mahlakruus

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage koik paberid, papp, kile, mis kaitsevad mahlapressi ja selle osasid.
2. Puhastage mahlapressivastavalt punktis puhastamine ja hooldus antud juhistele.
3. Enne esmakasutamist on soovitatav seadme kdikide elementide paigaldamine ja lahtivotmine.

ELEMENTIDE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage puuviljadest suured kivid (ploomid, virsikud, kirsid jms).

Koorige viljad kévadest koortest (melonid, ananassid, kurgid jms).

Pehmete koortega jailma suurte kivideta puu- ja aedviljad tuleb lihtsalt enne kasutamist pesta.
Loigake kdik aed- ja puuviljad vdikesteks tiikkideks, et nad mahuksid sisestamistorusse.

MAHLAPRESSI KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE

Veenduge, et seade on elektritoitest lahti Ghendatud.

Sisestage pressi kambrisse (1) tiguvoll (2). Tommake sellele filter (3), seejarel paigaldage ja sulgege,
seda vasakule keerates, blokeeriv element (4). Sisestage tiguvolli ajamivoll korpuses paiknevasse
avausse ja blokeerige press, seda vasakule keerates, kinnituses (13).

Pressilahtivotmiseks votke see, tarvikute vabastamise nupule (14) vajutades ja paremale keerates,
kinnitusest (13) vadlja. Seejarel eemaldage, seda paremale keerates, blokeeriv element. Votke valja filter
jatiguvall.

MAHLAPRESSI KASUTAMINE

Kdivitage mahlapress, asetage puu- ja koogiviljad etteandjasse ja suruge neid aeglaselt tdukuriga
Kasutage funktsiooni“rewers”ainult tiguvélli kinnikiilumise véi olulise aeglustumise korral. Arge
lGlitage luliti asendeid “1”v6i“2"ja“R"kiiresti imber. Oodake méned sekundid.

Pehmete viljade puhul on soovitatav kasutada kiirust 1, see-eest kdvade puhul kiirust 2.

Vo6ib juhtuda, et vdga kdvad puu- voi kéogiviljad pohjustavad mahlapressiaeglustumise voi
peatumise. Sellisel juhul lilitage mahlapress vélja ja puhastage filter.

Pehmetest viljadest enama mahla saamiseks andke neid etteandjasse aeglaselt ja drge rakendage neid
téukuriga lukates Gleméddrast joudu.

Méned puuviljad voéivad pdhjustada filtri mikroavade ummistumise. See vahendab pressi tdhusust ja
saadava mahla kogust. Sellise olukorra taheldamisel tuleb press vélja lulitada ja puhastada filter.

PURUSTAJA KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE
Veenduge, et seade on elektritoitest lahti Ghendatud.
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Sisestage purustaja kambrisse (9) Gks riividest (11). Sisestage purustaja ajamivoéll korpuses
paiknevasse avausse ja blokeerige press, seda vasakule keerates, kinnituses (13).

Purustaja lahtivotmiseks votke see, tarvikute vabastamise nupule (14) vajutades ja pressi paremale
keerates, kinnitusest (13) vélja.

PURUSTAJA KASUTAMINE
Asetage purustaja vdljutusava alla lai kauss.
Kéivitage seade, asetage puu-ja koogiviljad etteandjasse ja suruge neid aeglaselt tdukuriga.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamise lihtsustamiseks — loputage viivitamata parast kasutamist kdiki mahlapressi
lahtivoetavaid elemente, et kdrvaldada kéiki puu- ja juurviljade viljaliha mérjad jadgid. Seejarel jatke
koéik elemendid kuivama.

Parast lahtivotmist voib koiki osasid (v.a korpus ja mootor) pesta vees ndudepesuvedeliku lisandiga.
Kaant, pressimisnoud, viljalihanoud ja mahlakannu voib pesta ndudepesumasinas.

Korpust voib puhastada ettevaatlikult niiske lapiga, seejarel tuleb see kuivaks hé6ruda.

Filtri pesemise ajal tuleb olla eriti ettevaatlik, seda on kerge kahjustada.

Juhul, kui puu-ja aedviljade jaagid filtril kuivavad, voib see péhjustada filtri mikroavade ummistumist,
vdahendades seetottu mahlapressijoudlust.
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